உ 
கடவுள்‌ துணை, 


செந்தமிழ்‌, 
மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கத்தினின்று மாதந்தோறும்வெளிவரும்‌ 


ஒரு தமிழ்ப்பத்‌ திரிகை. 


i “ஏனை த்கானும்‌ ஈல்லவை கேட்க அனைத்தானும்‌ 


ஆன்ற பெருமை தரும்‌” திருவள்ளுவர்‌. 


MUA AAAS AASV VU VV VV வ வவ UN LUV UV VV UU ரம 


தோகுதி-௩௮.] விக்கிரம்‌ பங்குனிமி” [பகுதி-௫. 
79010, 28; .. Mareb—Apeil 1941. No. 5. 


DOV AAU Vv 


உள்ளுறை. 
நாடும்‌ நகநம்‌:— ப்ரீ. சுவாமி விபுலாகந்தர்‌, ௧௧௩௨0௦ 
கம்பராமாயண ] ஸ்ரீ. சாவ்ஸாஹிப்‌, வெ, ப, சுப்பிரமணிய . 
சாரம்‌:-- முதலியார்‌, ௨.0. ௨௦௫-௨௧௦ 
. பரதாழ்வான்‌வைபவம்‌:_— ப்‌ 'சதிராசிரியர்‌, ௨௧௧௨௨௫ 
| ஸாஸ்வதீகண்டாபரணம்‌ ஸ்ரீ. V. 8. ராமஸ்வாமி சாஸ்திரியார்‌, 
| (கலைமகள்‌ கழுத்தணி):- B.A., B.L. 1 ௨௨௫-௨௩௫ 


முக்கூடற்பள்ளு: —T. K. இராமா அஜையங்கார்‌, உதவிப்பத்‌திராசிரியர்‌. 
௨௩௫-௨௫௪௫ 


பத்திராசிரியர்‌---திரு. காராயணையங்கார்‌. 


: வருஷம்‌ ஒன்றுக்கு ந, 4.] [சனிப்பிரதி அணு ௧8. 

i 2 வெளிநாடுகளுக்கு ௫, 4-8-0. 
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ம்‌ 


ஒரு வேண்டுகோள்‌. 

மதுரை தீதமிழ்ச்சங்கத்‌ இனின்று மாதமொருமுறை வெளிவரும்‌ 
இச்சேந்தமிழ்ப்பத்திரிகையில்‌ வெளியிடுமாறு பொருளுரைகளும்‌ 
மதிப்புரைவேண்டிப்‌ புதீதகம்‌ முதலியனவும்‌ அனுப்புவோர்‌ அவற்றைப்‌ 
பத்திராசிரியர்‌, சேந்தமிழ்‌, மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கம்‌, மதுரை என்று 
விலாசமிட்டும்‌, 

செந்தமிழில்‌ வெளியிடுமாறு அனுப்பும்‌ விளம்பரங்களையும்‌, 
பரண்டியன்புத்தகசாலைக்கு நன்கொடையாக அனுப்பும்‌ புத்தகம்‌ 
முதவியவைகளையும்‌, செந்தமிழ்‌ செந்தமிழ்ப்பிரசரம்கள்‌ தமிழ்ச்சங்கப்‌ 
பிரசுரங்கள்‌ சங்கக்கலாசாலை சங்கப்பரீசைஷகள்‌ முதலியவை சம்பந்த 
மாக அனுப்பும்‌ கடி தங்கள்‌ மணியார்டர்கள்‌ மு. சலியவற்றையும்‌, 
இன்னும்‌ இச்சங்கசம்பந்தமாயறியவிரும்பியெழு ௮ம்‌ பிறவற்றையும்‌ 
மானேஜர்‌, மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கம்‌, மதுரை என்று விலாசமிட்டும்‌ 


அனுப்புமாறு இதன்மூலம்‌ கேட்டுக்கொள்ளலரயிற்று. 


லக்ஷ்மி நாராயணையர்‌, 
டத மானேஜர்‌. 
மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கத்தீல்‌ விற்கப்பேறும்‌ புத்தகங்கள்‌. 
1. சங்கப்பிரசுரம்‌. ரூ. ௮. பை, 
1. ஞானாயிர்த மூலமும்‌ உரையும்‌ 300 ம்‌ (00 
2. சைவமஞ்சரி i mo டம. 8.0 
3. *யாப்பணியிலக்கணங்கள்‌ 

4, வைத்தியசாரசமங்‌பிரகம்‌ ..., 562 ௦0050 

' 5, பன்னூற்றிரட்டு ந ந்‌ - 900 

6. மகாபாரதம்‌ அரும்பசவுரையுடன்‌ தட்டி பட வததிடுதிறு 
7. *சோத்திர,ச.இரட்டு ரி ம 

8. *தமிழ்ச்சொல்லகரர இ உயிர்வருச்சம்‌ முடிய, முதற்பாகம்‌, 6 0 0 

ஷை இரண்டாம்பாகம்‌ ,,., க டட 80 

££ மே. மூன்றாம்பாகம்‌ வர ட | 50 0 
9. *அபிசானூர்‌ தாமணி மன க | 

10. தொல்காப்பியம்‌ செய்யுளியல்‌ (சச்‌, உரை முதலிய) ... 1 12 0 

11, ,இருவருணைச்சலம்பகம்‌ ல +. 0 6 0 

12, அழுதாம்பிசைபிள்ளை த்தமிழ்‌ க உடு 80 

18. கலைசைச்சிலேடைவெண்பா பத்‌ 06 0 
14. “தொல்காப்பியப்‌ பொருள திகார ஆராய்ச்‌ பஸ்‌ 

15. இருவாஞூர்‌ சான்மணிமாலை ப உட க்‌.0 

10, . ஸ்ரீகிருஷ்ண சரித்‌ .இிரவிமர்சம்‌ ப்‌ 140 

பன்னூத்றிரட்‌ (செலக்ஷன்‌) த 0 4 0 

திருவாலவாய்த்‌ அஞர்‌ சக? முதலியன 0 10 


HA OP பரனை பாட்ட டக்கர்‌! 


ANB MCA ADM MM வரய வருச வடவிம் வயங்கிய ய YUU UU வவ AS 


தி கூறுப விக்கிரமணா பங்குனிம்‌ [பகுதி-௫. 
Vol. 35. | Maret — Apel 1916, ப்‌ No. 5. 


சாடும்‌ நகரும்‌ 


[பிரபுத்தபாரத ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ. சுவாமி விபுலாநந்தாவர்கள்‌. ] 


பெருங்காப்பிய,ச்‌ இற்கு இலக்கணங்கூறிய தண்டியாசிரியர்‌, 
“மலைகடல்‌ நாடு வளநகர்‌ பருவம்‌ 
513 இருசுடர்த்‌ தோம்றமென்‌ நினையன புனத” 
பம்பல்‌ ன்‌ 
அலையாழி மேன்மை யருட்புயலின்‌ செய்கை 
மலையா று நாடூரின்‌ வண்மை--தொலையா 
இருசுடரின்‌ ஜேற்ற மிருதுவளம்‌ பானம்‌ 
பொற்புனல்புக்‌ சாடல்‌ பொழில்‌”. 
என மாறனலங்காரம்‌ கூறும்‌. 
ஐம்பெருங்காப்பியங்களுள்ளே தலைமைபெற்ற சீவகசிந்தாமணி 
உதித்தகாலத்திலே* வடமொழிமரபு கமிழிலே இடையீடின்றிப்‌ 
புகுர்‌.து வழங்குவதாயிற்று. சமணமுனிவறாட்‌ பலர்‌ இருமொழியி 
அம்‌ சிறந்த பாண்டித்தியம்‌ படைத்‌ தவராயிருக்‌ தனர்‌. . வடமொழி 
அலங்காரசாஸ்திரம்‌ வகுத்த இலக்கணமனைத்தும்‌ நிரம்பிய வக 
சிந்தாமணி அன்றுமுதல்‌ இன்றுவரை கற்றோர்‌சிக்தையைக்‌ கவரு 
மியல்பினதாயிற்று, அக்காலத்திற்குப்பின்பு எழுந்த காப்பியங்கள்‌ 
ஈாட்டுவருணனை, ஈகரவருணனையளவிலே சவகூந்தாமணியைப்‌ 
பின்பற்றுவவாயின, 


* இத 6, பி, பத்தாம்‌ தூற்றாண்டென்பன்‌ அறிஞ முடிபு, 


த்‌. கத்‌ தாபா ர்‌ த்தும்‌, ௩ 2. அதிப. அவுல்‌ எல்க்‌ பது த வைனை வழை உட 


௧௯௪ செந்தமிழ்‌ 


இலப்பதிகார மணிமேகலைகள்‌ ஏழுஅற்றாண்டுக்குமுன்பு 
உதித்தவாயினும்‌ அடிபலவாக நடக்கும்‌ ஆசிரியப்பா, கலிப்பா 
வினாலமைக்தமையின்‌ பின்பற்று தற்கு அரியவாயின. 
நான்கடிச்செய்யுளால்‌ முதலிலேஃடர்த தொடர்நிலைச்செய்யுள்‌ 
இவகூர்தாமணியேயாம்‌. திருத்தக்கதேவர அ செய்யுள்சடையைப்‌ 
பின்பற்றிக்‌ கந்தியாரேன்பார்‌ நானூ ற்றுக்குமேற்பட்ட செய்யுட்‌ 
களைச்‌ வேகரிற்தாமணியினுள்ளே துழைத்துவிட்டமையை' நோக்‌ 
கும்போது இற்‌.அலினைப்‌ பின்பற்றுதல்‌. எளிதென்பது . கெளி 
வாகின்‌ ஐது. 
சிலப்பதிகாரம்‌ தனது முப்பது உட்பிரிவுகளுள்ளே ௧௦-ஆம்‌ 
௧௪-ஆம்‌ உட்பிரிவுகளாக நாடுகாண்காதையையும்‌ ஊர்காண்காதை 
யையும்‌ அமைத்துச்செல்லுறஅ. (மாறனலங்காரம்‌ £ஈகர்‌' என்‌ 
னாத ஊர்‌” என்பதை நோக்குக) 
நாட்டுவருணனையும்‌ சகரவருணனையும்‌ காப்பியமெனவழங்கும்‌ 
தொடர்நிலைச்செய்யுளில்மாத்‌ திரமல்ல, அடிபலவாகடடர்த மதுரைக்‌ 
காஞ்சிபோன்‌ ற தனிச்செய்யுட்களினும்‌ அடியளவாற்‌ குறுகிய 
பிற தனிச்செய்யுட்களிலும்‌ நின்று அழகுபயப்பன. இவ்வழகு 
எவ்வெக்காரணங்களான்‌ ஆயிற்று என ஆராய்ந்துணர்வதே இப்‌ 
பொருளுரையின்‌ நோக்கமாகும்‌. 
அழகு அனைத்‌ அம்‌ இன்பந்தரும்‌ நீர்மைய என்பதை முன்னர்க்‌ 
காட்டினாம்‌. ஏனைய மெய்ப்பாடுகளும்‌ அழகுவாய்ர்‌ துநிற்பவாயினும்‌ 
மக்கள்‌ அழனெ ௮வாவுவது பெரிதும்‌ இன்பப்பொருட்டேயாம்‌. 
£செல்வம்‌.புலனே புணர்வுவிளை யாட்டென்‌ ்‌ 
றல்லல்‌ நீத்த உவகை நான்கே? 
என ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ இன்பச்சுவைக்கு இலக்கணங்‌ 
கூறுஇன்றார்‌. 
அசிரியர்‌ இருவள்ளுவனார்‌ நாட்டிற்குக்கூறிய இலக்கணத்தி 
னுள்‌, 
“தள்ளா விளையுளூம்‌ தக்காருச்‌ தாழ்விலாச்‌ 
செல்வருஞ்‌ சேர்வஅ காடு? 


காடும்‌ நகரும்‌ ௧௯ட 
*பிணியின்மை செல்வம்‌ விளைவின்ப மேமம்‌ 
அணியென்ப நாட்டிற்டவ்‌ வைந்து? 


என்பவை கூர்ந்துநோக்கச்‌;ககும்‌. 


இன்பச்சுவைக்குக்கூறிய இலக்கணத்தை யொருபுடையாக 

வும்‌ நாட்டிற்குக்கூறிய இலக்கணத்தை ஓருபுடையாகவும்வைத்‌ த 
ஓப்புசோக்குவோமாக. செல்வம்‌ இரண்டினும்‌ உளது. புலன்‌ 
என்பத கல்விப்பயனாகய அறிவுடைமை; தக்கோர்‌ என்போர்‌ 
அறவோர்‌, அறவோர்‌, அந்தணர்‌ முதலியோர்‌. தக்கோரைக்கூறவே 
புலன்‌ கூறிய தாயிற்று, 

“செற்ற நீக்கியே மனத்‌ இன ரியாவதும்‌ 

கற்றே .ரறியா அறிவினர்‌ கற்றோர்க்குத்‌ 

தாம்வரம்‌ பாய தலைமையர்‌?, 


எனும்‌ ஈக்ேனாருரையையும்‌ ரோக்குக, 
நாட்டிற்குரிய அழகுகளுள்‌ இன்பம்‌ என்றது விழவும்‌ ட? 


யும்‌ சான்றோரும்‌ உடைமையானும்‌, நுகர்வன உடைமையானும்‌, 
நில நீர்களது நன்மையானும்‌ வாழ்வார்க்கு உண்ணிகமும்‌ மகிழ்ச்சி 
யாம்‌. இன்பச்சுவையுட்‌ கூறிய புணர்வும்‌ விளையாட்டும்‌ இதனுள்‌ 
அடக்குவ. 

இங்கனம்‌ சோக்குமிடத்து இருபுடையும்‌ ஒத்‌ அகிற்றல்‌ காண்‌ 
கின்றாமாதலின்‌, ராடு இன்பத்திற்கும்‌ அழறெகும்‌ நிலைக்களமென்‌ 
பதுபெறப்பட்டது, தள்ளாவிளையுள்‌, பிணியின்மை, ஏமம்‌ என்பன 
இன்பறுகர்ச்சிக்குத்‌ தணைக்காரணமாவன, 


“இருபுனலும்‌ வாய்ந்த மலையும்‌ வருபுனலும்‌ 

வல்லரணும்‌ நாட்டிற்‌ குறுப்பு” 
என்றமையின்‌ ' நாட்டுவருணனையான ௮ மழைவருணனை, ஆற்று 
வருணனை, மலைவருணனை, அமண்வருணனை எனும்‌ இவைகம்மை 
யும்‌ உறுப்பாகக்கொண்டுவருமென்பத பெறப்படுகன்றஅ. 

ஏமர்ங்கதநாட்டின த வளத்தைக்‌ கூறுவானெடுத்தக்கொண்ட 

தேவர்‌ அந்நாடு கல்வி கேள்விகளான்‌ விழுப்பமெப்‌ இப அரசனை 
யுடையது என்பதை முதலிலே தெரிவிக்கின்றார்‌, 


கக்ள்‌ செந்தமிழ்‌, 
(ஆங்கமை வெய்தியக்‌ கண்ணும்‌ பயமின்றே 
வேந்தமை வில்லாத நாடு? 
எனத்‌ இருவள்ளுவனார்‌ கூறினாசாதலின்‌, வேர்தமைவு நாட்டுக்கு 
இன்றியமையா ததொன்றாம்‌. 
்‌ நாவிற்‌ திருந்த புலமாமக ளோடு நன்பொற்‌ 
_ பூவீற்‌ நிருக்த இராமா மகள்‌ புல்ல? 
என்றமையின்‌ தக்காரும்‌ தாழ்விலாச்‌ செல்வரும்‌ அர்ராட்டிலுளர்‌ 


என்பது குறிப்பிடப்பட்ட அ; அரசன்‌ நாமகளும்‌ திருமகளும்‌ 


நாடோறும்‌ வெறுப்பின்‌ திப்‌ புல்‌ லும்படி. விற்றிருந்கானென்னவே, ' 


அ வன்வழி நின்ற குடிகளும்‌ அர்கீர்மையாராமென்பஅ போதரும்‌. 


மேலும்‌ தேவர்‌ நாட்டுவளங்கூறிய செய்யுட்களுள்‌, ஈற்றில்‌ 
நின்ற செய்யுளிலே ஏமாங்க தநாடு வீடுபேறுகருஇத்‌ தவஞ்செய்‌ 
வார்க்கும்‌ இடம்‌, மறுமைகருதி இல்லற நடாத்‌.அவார்க்கும்‌ இடம்‌, 
நற்பொருளைப்‌ பயக்கும்‌ கல்வியைக்‌ கற்பார்க்கும்‌ இடம்‌, நிலையாத 
பொருட்செல்வத்தைத்‌ தேடுவார்க்கும்‌இடம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ தர, 


ஈற்ற வஞ்செய்‌ வார்க்கிடம்‌ தவஞ்செய்‌ வார்க்கு மஃதிடம்‌ 

நற்பொ ருள்செய்‌ வார்க்சடம்‌ பொருள்செய்‌ வார்க்கு மஃதிடம்‌? 
எனக்‌ கூறித்‌ தக்காரும்‌ தாழ்விலாச்‌ செல்வரும்‌ அர்நாட்டில்‌ 
உள்ளனர்‌ என்னும்‌ உண்மையினை வெளிப்படுத்‌ தினார்‌. தெங்கு, 
கமுகு, மா, பலா, வாழை செறிந்துகிற்றலின்‌. பிறதேயத்தினுள்ளா 
ரும்‌ விழையுர்தர த்ததாய்‌, இசையால்‌ இசைபோயஅ இந்நாடு, 


மழைபெய்தல்‌, புனல்பரத்தல்‌, உழவருழு,தல்‌, கடைசியர்‌ 
நாற்றுநடு தல்‌, கள்ளுண்டு மகிழ்தல்‌, நெல்லரிதல்‌, போர்குவித்தல்‌ 
என்னுமிலற்றைக்‌ கூறுஞ்செய்யுட்களும்‌, கரும்பு; இளரீர்‌, வெற்‌ 
நிலை, பழம்‌, கடல்வளம்‌ இவற்றைக்‌ கொண்டுசெல்லும்‌ பண்டிகளைக்‌ 
குறிக்குஞ்‌ செய்யுட்களும்‌, மயில்‌, குயில்‌, அன்னம்‌, வாளைமீன்‌, 
மேதி, அடிரிற்சாலை என்‌ றின்னவற்றைக்கூறுஞ்‌ செய்யுட்களும்‌ 
கள்ளா விளையுளின அ நிறைவினையும்‌ செல்வவளத் தினையும்‌ 


காட்டுவ, 


AN 


நாடும்‌ தகரும்‌ ௧௯௭ 


பின்னாளிலெழுர்க காப்பியங்களும்‌ புராணங்களும்‌ திருத்தக்க, 
தேவர்‌ காட்டியவழியிற்‌ செல்வனவேயாம்‌, 0 - 


..... தேவர்‌ நகர்வளங்கூறியமரபிளை ஒரு. சிறிது .ஆராய்ந்துணர்‌ 
வாம்‌. “முனிவர ௫ தீவப்பயன்போலே செல்வமோங்யெ இராசமா 
புமத்தின்‌ நிறைவுகூறுவாம்‌' என எடுத்த, முதலிலே நகரினைச்‌. 
சூழ்ந்த பொழிலின்‌ வனப்பைக்‌ கூறுகின்றார்‌. அதன்மேற்‌ கன்மதி 
வீன்‌ உட்புடைகிலையிலேயமைக்த யானைக்கூடம்‌, தேரேறுமிடம்‌, 
குதிசையேறுமிடம்‌, வாட்டொழில்‌ விற்றொழில்‌ செய்யுமிடம்‌ 
என்னுமிவற்றைக்கூறி, இடைககர்ப்புறமாகய' மருதத்தைக்‌ கூறு” 
கின்றார்‌, பதினெட்டுப்பாடைமாக்களும்‌ ஈண்டி கிறைதலால்‌ எழுந்த" 
ஓசையும்‌, மகளிரது ஊடல்திர்க்கும்‌ ஆடவ செய்கையும்‌, 
செல்வமிகுதியும்‌; பிறவும்‌ இடை.ஈகர்க்குரியவாகக்‌ கூறப்பட்டன... 
அதன்பின்பு தாமமைக்கிடங்கின்‌ இயல்பும்‌ நீ.ராடுவோர்‌ செய்கையும்‌: 
கூறிக்‌ காவன்மதிலினையும்‌ அதன்மீதியைந்த பலவகை இயர்திரப்‌ , 
பொறிகளையும்‌ கூறுகின்றார்‌. மதிலின்‌ நான்கு வாயில்களையும்‌: 
கூறி, உள்ஈகரத்திலே பர ததையமிடத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌. இலம்‌, 
பொலியோடே கலையொலி யாழொலி பாட்டொலி குழலொலி முழவி 
னொலியாஃய ஒழியா ஓலிகளினலே இச்சேரிக்குச்‌ அறக்கமு 
மொவ்வாதென்கன்றார்‌. அதன்மேல்‌ அங்காடிக்‌ தெருவினிபல்‌ 
பைக்‌ கூறுகின்றார்‌. அதன்மேற்‌ பீடிகைத்‌ தெருவொழிந்த ஏனைய 
வீ இிகளினியல்பும்‌ சாழ்விலாச்‌ செல்வது போக கர்ச்சியும்‌, விழ 
"வும்‌, வேள்வியும்‌ பிறவும்‌ கூறி மன்னவன து கோயிலியல்பு கூறுகின்‌ 
ரூர்‌. செய்குன்றும்‌, சுனையும்‌, மலர்க்காவும்‌, குபிலொலியும்‌, வண்டி. 
னஅ ரீங்காரமும்‌, பந்தாடுபூமியும்‌, மாடமும்‌, கூடமும்‌; ஈநாடகசாலை 
யும்‌, திருக்கோயிலும்‌ பிறவும்‌ கூறுகின்றார்‌. பிற்காலத்‌ திலெழுந்த 
மால்கள்‌ இம்மரபையே பெரிதும்‌ பின்பற்று வன. 


வனப்புமிக்க இம்மாபினைக்‌. சேவர்‌ தாமாகவே படைத்துக்‌ 
கொண்டாரா? அன்றேல்‌ தமக்கு முன்னிருந்த புலவரது அலிற்‌ 
கண்ட மரபினைப்‌ பின்பற்றினாரா? என்பது அடுக்க வினா, 
முன்னோராயெ மாங்குடி மருதனார்‌ மதுரைக்காஞ்சியிலே பூம்பொழி 
அம்‌ பொழிற்புறத்‌தமைர்த பெரும்பாணரிருக்கையும்‌, மணிநீர்க்‌ 
டங்கும்‌, பல்படைப்புரிசையும்‌, போர்க்கதவும்‌, மேகமுலாவும்‌ 


க்க செந்தமிழ்‌' 


மலைபோலோங்னெ மாடமும்‌, வையையா றுபோன்று இடைய்றா அ 
வழங்குதலையுரிய வாயிலும்‌, தெருவும்‌, மனையும்‌, ப்கற்கடைத்தெரு 
வும்‌, மாலையிலே கூடும்‌ கடைத்தெருவும்‌, யானையும்‌ தேரும்‌ புரவி 
யும்‌ களமர்‌ செருமயக்கமும்‌, கல்லாமாந்தர் து காமதுகர்ச்சியும்‌, 
அறங்கூறவையமும்‌, மன்னவன்கோயிலும்‌, மன்னவன்செயலும்‌, 
மாந்தர்செயலும்‌ என்‌ றின்னவற்றையெல்லாம்‌ அழகுறக்‌ கூறியிருப்‌ 
பதினாலும்‌, இளங்கோவடிகள்‌ ஊர்காண்காதையினும்‌ பிற இடத்தி 


னும்‌ காவற்காடு, அகழி, மதில்வாயில்‌ என்றின்னவும்‌, எண்ணெண்‌ 

கஜயோரர்யெ பரத்தையர்வி தியும்‌, பலவகைத்‌ தொழிற்சாலையும்‌, 

சந்தியும்‌, ௪அக்கமும்‌, ஆவணவிீ தியும்‌, மன்றமும்‌, கவலையும்‌, மறு 

கும்‌, அங்காடிவீ தியும்‌, அறுவைவி தயும்‌, கூலவி தியும்‌ என்றிவை 

தம்மையும்‌ கூதியிருத்தலினாஅம்‌, திருத்தக்கதேவர்‌ முன்னோர்‌ 

மொழிப்பொருளை த்‌ தொகுத்தும்‌ வகுத்‌.து.ம்‌ வேண்டுவன சேர்த்‌ 

அம்‌ சொல்லின்பமும்‌ ஓசையின்பமும்‌ நிறைந்த 'நான்கடிச்செய்யு 

ளாலே நலம்பெறத்‌ தமது நூலினை யாத்துத்‌: தமிழர்க்கு இனிய 

விருர்‌ அதல்கனாரென அறினெறோம்‌.' 
வகரிர்தாமணியிலும்‌, சிலப்பதிகார த்‌ திலும்‌, மதுரைக்காஞ்சி 

யிலுமிருர்‌து லெ அழயெ செய்யுட்களையும்‌ செய்யுட்பாகங்களையும்‌ 

தந்து இப்பொருளுமையையுடிப்பாம்‌. ட ்‌ 

:தாய்மாண்ட தெங்கின்‌ பழம்விழக்‌ கமுகனெற்றிப்‌ 

பூமாண்ட தந்தேன்‌ றோடைகீறி வருக்கை போழ்ந்து 

தேமாம்‌ கனிசிதறி வாழைப்‌ பழங்கள்‌ சிர்‌ தும்‌ ' 

ஏமால்‌ கதமென்‌ நிசையாற்றிசை போய தண்டே? (8-சி-81.) 

ஈசொல்லரும்‌ சூற்பசும்‌ பாம்பின்‌ ஜோற்றம்போல்‌ 

மெல்லவே கருவிறாம்‌ தன்‌ று மேலலார்‌ 

செல்வமே போற்றலை நிறுவித்‌ தேர்்தமூற்‌ 

கல்விதேர்‌ மாந்தரி னிறைஞ்சிக்‌ காய்த்தவே? (£-8-58.) 

காவி யன்ன கண்ணினார்‌ கயந்தலைக்‌ குடைதலின்‌ 

ஆவி யன்ன பூர்துச லணிக்த வல்குற்‌ பல்கலை 

கோவை யற்று இிர்க்தன கொள்ளு ர ரின்மையின்‌ 

வாவி யாவும்‌ பொன்ன ணிந்து வானம்‌ பூத்த தொத்தவே? 

(வேகசிந்தாமணி-07.) 


AN 


தாடும்‌ நகரும்‌ ௧௯௯ 


£கண்வலைக்‌ காமுக ரென்னு மாபடுத்‌ 

தொண்ணிதித்‌ தசைதழீஇ யுடலம்‌ விட்டிடும்‌ 

பெண்வலைப்‌ படாதவர்‌ பீடி, னோங்நிய 

அண்ணலல்‌ கடிரக ரமைதி செப்புவாம்‌? (8-சி-78,) 


“பொற்சிறு தேர்மிசைப்‌ பைம்பொற்‌ போதகம்‌ 

நற்சிறா ரூர்தலி னங்கை மார்விரீஇ 

யுற்றவர்‌ கோழிமே லெறிந்த வொண்குழை 

மற்றத்தே ருருள்கொடா வளமை சான்றவே? (8-சி-89,) 


“வரிவளை யசவமு. மணிமுழ வரவமு 

மரிவளர்‌ கண்ணிய ரணிகல வரவமும்‌ 

புரிவளர்‌ குழலொடு பொலிமலி கவினிய 

இிருவிழை கடிமனை இிறவிதின்‌ மொழிவாம்‌? (£-சி-124,) 


(வைத்த பந்தெ.டுத்தலும்‌ மாலை யுட்க ரத்தலும்‌ 

கைத்த லத்தி னோட்டலும்‌ கண்ணி நெற்றி தீட்டலும்‌ 

பத்தி யிற்பு டைத்தலும்‌ பைய ரவ்வி னாடலும்‌ 

இத்தி றத்த பக்தினோ டின்ப மெல்லை மில்லையே? (8-சி-1௦1.) 


“பெற்ற செல்வம்‌ பிறழா வாழ்க்கைப்‌ 
பொற்றொடி மடந்தையர்‌ புதுமணம்‌ புணர்ந்து 
செம்பொன்‌ வள்ளத்‌.தச்‌ சிலதிய ரேந்திய 
அந்திக்‌ தேறல்‌ மாந்தினர்‌ மயங்கிப்‌ 

பொறிவரி வண்டினம்‌ புல்லுவழி யன்றியும்‌ 
நறுமலர்‌ மாலையின்‌ வறிதிடல்‌ கடிக்தாங்கு 
இலவிதழ்ச்‌ செவ்வாய்‌ இளமுத்‌ தரும்பப்‌ 
புலவிக்‌ காலத்துப்‌ போற்றா அமைத்த 
காவியம்‌ கண்ணார்‌ கட்டுரை யெடுக்குகர்‌ 
நாவொடு ஈவிலா ஈகைபடு செவியும்‌ 

அஞ்செய்‌ கழுமீ சரும்பவிழ்ச்‌ தன்ன 

செங்கய னெடுங்கட்‌ செழுங்கடைப்‌ பூசலும்‌ 
கொலைவிற்‌ புருவத்துக்‌ கொழுங்கடை சுருளத்‌ 
இலகச்‌ றுறுத லரும்பிய வியரும்‌ 

செவ்வி பார்க்குஞ்‌ செழுங்குடிச்‌ செல்வரொடு 
வையம்‌ காவலர்‌ மூழ்தரு வீதியும்‌? (சிலப்பதிகாரம்‌-14,) 


“௨௦௦ 


செந்தமிம்‌' 
₹செந்நீர்ப்‌ பசும்பொன்‌ புனைந்த பாவை 
செல்சுடர்ப்‌ பசுவெயிற்‌ ஜோன்றி யன்ன 
செய்யர்‌ செயிர்த்த கோக்இனர்‌ மடக்கண்‌ 
ஐஇய கலுழு மாமையர்‌ வையெயிற்று' 
வார்ந்த. வாயர்‌ வணங்இறைப்‌ பணைத்தோட்‌ 
சோர்ர்துகு வன்ன வயக்குறு வர்திகைத்‌ 
தொய்யில்‌ பொறித்த சுணங்கெதி ரிளமுலை 
மையுக்‌ கன்ன .மொய்யிரும்‌ கூந்தல்‌ 
மயிலிய லோரு மடமொழி யோரும்‌ 
கைஇ மெல்லிதி னொதும்இக்‌ கையெதிந்து 
கல்லா மாந்தரொடு ஈகுவனர்‌ திளைப்பப்‌ - 
புடையமை பொலிக்த வகையமை செப்பிற்‌ 
காம ருருவிற்‌ மூம்வேண்டு பண்ணியம்‌ 
கமழ்ஈறும்‌ பூவோடு மனைமனை மறுக 
மழைகொளக்‌ குறையாது புனல்புக மிகாது 
கரைபொரு திரங்கு முச்நீர்‌ போலக்‌ 
கொளக்கொளக்‌ குறையாது தரத்த.ா மிகாது = 
கழுரீர்‌ கொண்ட வெழுகா ளந்தி 
ஆடுதவன்று விழவினாடார்த்‌ தன்றே 
மாடம்‌ பிறக்க மலிபுகழ்ச்‌ கூடல்‌. 


(மதுரைக்காஞ்சி 41 0-429.) 


ES அறவு வைள வரயவாகில 


௨ 
ஷ்‌ வ்‌ ட Oa 4. 0 
கம்பராமரயண்சாரம்‌ 


[தமிழ்ப்பெருங்கவீ; மு.தபெரறும்புலவர்‌; 
ஸ்ரீ. ரால்சாகிப்‌ வே. ப்‌, சுப்(ரமணியழதலியாரவர்கள்‌, வே௮.0.] 
௧௬௨-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி, 
அனுமான்‌ மும்மூர்த்திகளையும்‌ வணங்கல்‌ 
மேருமலைமீதுற்த அனுமான்‌, அங்கே, “நாவலந்திவு' என்ப 
தற்குக்‌ காரணமான தெய்வீக நாவல்மமத்தைக்‌ காணலானான்‌. 
அந்த மலைக்குமேலே உலகங்களெல்லாவற்றையும்படைக்ச பிரம 
தேவனுடைய நகரத்தில்‌ அந்தத்‌ தேவன்‌ பூவணைமீது பொலியக்‌ ' 
கண்டு கைகூப்பித்‌ தொழுதான்‌. பின்பு; வானவர்‌ வணங்க, முனிவர்‌ 
கள்‌ வேதம்‌ ஓதித்‌ அதிக்கப்‌ பூதேவி பூமிதேவி யிருவருடன்‌ விற்‌ 
திருந்த மூலமூர்த்‌தியான இருமாலைரோக்‌ வணக்கஞ்செய்தான்‌. ] 
148  ஆயதன்‌ வடகீழ்ப்‌ பாகத்‌ தாயிர மநக்க .ரான்ற! 
காய்கதிர்‌ பரப்பி? யத்சு கதிர்ழகக்‌ கமலங்‌ காட்டித்‌ 
தூயபே நலக மன்றுந்‌ தூவிய மலரிற்‌ சூழ்ந்த 
சேயிழை பாகத்‌ தேண்டேர்‌ ளொநவனை வணக்கத்‌ செய்தான்‌. 
கொண்டுகூட்டு;: ஆயதன்‌ (அர்த மேருமலையின்‌) வட&ழ்ப்பாகத்து 
ஆயிரம்‌ அருக்கர்‌ ஆன்ற காய்கதிர்‌ பரப்பி அஞ்சு கதிர்முகக்கமலம்‌ காட்டித்‌ 
காயபேருலகம்‌ மூன்றும்‌ தூவிய மலரிற்‌ சூழ்ச்த சேயிழைபாகத்து எண்‌ 
தோள்‌ ஒருவனை வணக்கஞ்செய்தான்‌. 
போருள்‌: (பிசமவிட்டுணுக்களைச்சேவித்த அனுமான்‌) அர்த 
மேருமலையின்‌ (ஈசான திசையென்‌்ற). வட&ழ்ப்பாக;த்‌ திலே ஆயிரம்‌ 
சூரியர்களுடைய கிரணங்களை (ஒருசேர) வீச, ஒளிபொருந்திய 
ஐந்து (செரிதாமரை (மலர்போன்ற) திருமுகங்களின்‌ காட்டி 
அளித்து, மூன்றுலகத்தள்ள தூயோர்கள்‌ (ஆன கொண்டர்கள்‌ 
பூசைசெய்யும்போஅ) அருச்சித்த பூ(க்குவியல்‌) சூழ விளங்கப்‌ 
பெற்ற(வனும்‌) உமாதேவியை ஓருபாகத்தேயுடைய(வனமான ) 
ஓப்பற்ற (பர மசி) வனை வணக்கஞ்செய்தான்‌. 
a6 


௨௦௨ செந்தமிழ்‌ 


ஆயதன்‌ - அதன்‌. - அருக்கர்‌ - சூரியர்‌, ஆன்ற - அகன்ற - விரிந்த. 
ஆன்ற என்பதற்குச்‌ இறந்த என்றும்‌ பொருள்கூறுவர்‌, காய்‌ - (இருளைக்‌) 
கோபிக்ன்ற, கதிர்‌ - ரணம்‌ ஒளி. கதிர்முகம்‌ - ஒளியையுடையமுகம்‌. 
கமலம்‌ - தாமரை, அய - பரிசுத்தமான. பேருலகம்‌ - பெரிய உலகம்‌. 
உலகம்‌, உலகத்துள்ளோரை உணர்த்தியது. அய, என்பதனை உலகத்‌ 
அள்ளோரர்க்கு அடையாக (-விசேடணமா க) க்கொண்டு பொருளுசைக்கப்பட்‌ 
டிருத்தல்‌ காண்க, செம்மை - சிவப்பு, இழை - ஆபரணம்‌. “செம்மை இழை? 
என்பது (சேயிழை? என்‌ ஆயிற்று. சேயிழை. - சிவந்த (பொன்னாலாகிய) 


ஆபரணத்தையுடையாள்‌ (ஆன உமை). 


இப்பாட்டு, இவனைப்பத்றி உயர்க்த மதிப்பும்‌ ஆழ்ந்த பத்தியும்‌ 
உண்டாக்கும்‌ பாட்டுக்களுள்‌ ஒன்றாகவுள்ள அ. ஆ 

பாடபேதம்‌:, 7 அருக்கர்க்கான்ற; அருக்கர்கற்றை, பரப்பில்‌, 
3 சேயிதழ்‌. > 

அனுமான்‌ அட்டதிக்குப்பாலகரைக்‌ காணல்‌ 

[ அனுமான்‌, பின்பு, தலைக்குமேலே வெண்கொற்றக்குடை 
விளங்கப்‌ பக்கத்‌ திலே தேவமாதர்‌ சாமரைவீசத்‌ தேவர்கள்‌. அடி 
தொழ வீற்றிருக்க தேவேற்திரனைக்‌ கண்டு தொழுதான்‌. அதன்‌ 
பின்‌, மேருவின்‌ ' எட்டுப்பு றங்களிலுமுள்ள அட்டதிக்குப்பால 


கரைக்‌ கண்டான்‌. 


அனுமான்‌ உத்தரகுருவேன்ற வடபூமியை அடைதல்‌ 
அப்பால்‌, அவன்‌, மேருவைக்‌ கடந்‌, வடபூமியாகிய உத்தர 
குருவை அடைந்தான்‌. அடைந்தபோது, அங்கே, சூரியன்‌ காணப்‌ 
பட்டு இருள்நீங்கிப்‌ பகலாகவிருப்பதைக்‌ கண்டு* இகைக்து, 


* சூரியன்‌ இனமும்‌ மேருமலையை வலமாகச்‌ சுற்றிவருறெதென்றும்‌ 
அப்படி வலம்வருகையில்‌ அந்தமலைக்குத்‌ தென்பக்கத்தில்‌ ஓழக்குத்‌ இசையிற்‌ 
ஜோன்றும்போ.து உதயகாலமென்‌ றும்‌, மேற்குத்திசையை அடைந்தபோது 
அத்தமனகாலமென்றும்‌, இதற்கு மாறாக அந்தமலைக்கு வடபக்கத்தில்‌ உள்‌ 
ளவர்க்கு, ௮௮ (சூரியன்‌) மேற்கே தோன்றும்போது காலையும்‌ இழ்க்கே 
அடையும்போது மாலையும்‌ ஆகுமென்றும்‌ புராணங்கள்‌ கூறும்‌. பூமி, நித்தம்‌ 
ஒருமுறை தன்னைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு ஆண்டுக்கொருமுறை சூரியனைச்‌ சுற்று 
இறதென்றும்‌, பூமி தான்சுற்றுகையில்‌ சூரியவெளிச்சம்படுமிடத்‌ தில்‌ பகலும்‌ 
படாத இடத்தில்‌ இரவுமாயிருக்குமென்றும்‌ பூமி சூரியனைச்‌ சுற்றிவருகை 
யில்‌ சூரியனது வெயிலின்‌ உறைப்பு வித்தியாசத்தால்‌ இளவேனில்‌ முதலிய 


பருவங்கள்‌ ஏற்படுன்‌ றன வென்‌ ஐம்‌ வானசாத்திரம்‌ கூறும்‌, 


கம்பராமாயண சாரம்‌ “௨௦௩ 


*விடிந்திட்டதே:! ' என்‌ விரைவு விணாயிற்தே! விடியுமுன்‌ மருந்‌ 
தைக்‌ கண்டு கொண்டுபோய்‌, எம்பிரான்‌ எழுந்திடுமுன்‌ .இறந்தா 
ரைப்‌ பிழைப்பித்து, அவன்‌. வருத்தத்தை நீக்கநினைத்தற்கு 
விரோதமாகச்‌ சூரியோதயமாய்விட்டதே ! யாதுசெய்வேன்‌ !' 
என்று வருந்தினான்‌. : வருந்தியவன்‌,. *மேருவின்‌ வடபாதத்தில்‌ 
சூரியன்‌ மேற்கே உதிக்குமென்‌ அ மேலோர்‌ சொல்லிபிருக்கிறார்கள்‌. 
ஆதலால்‌ (தென்பாகத்துள்ளார்க்கு)- இன்னும்‌ வு கழியவில்லை' 
என்று நினைந்து வருத்தம்கீங்கனான்‌. 


அனுமான்‌ மருத்துமலையைக்‌ காணல்‌ 


ஆண்‌ பெண்‌ என்ற பிரிவின்றி இரண்டுருவமும்‌ ஒன்அசேர்ந்த 
உடலினசாய்‌, முடிவில்லாத வாழ்காளுடையராய்‌, உடம்பேயன்றி 
உயிரும்‌ ஒன்றாய்‌ ஒப்பற்ற காதலின்பம்‌ அனுபவிக்கும்‌ புண்ணிய 
சாலிகள்‌ வாழ்கின்ற அந்த உத்தரகுருகாடு, சிவபிரானும்‌ திருமா 
லம்‌ பிரமகதேவனும்‌ ஆட்ிபுரிதற்டெமாகக்‌ கொடைகொடுத்தலே 
மிகுதியாகப்‌ பொழுதுபோக்குபவனா கலால்‌, மிகு தியாகவினோத 
னென்று அதிக்கப்பெற்ற சோழவேர்த னுடைய பொன்னிகாடு 
போன்‌ நிருப்பதைக்‌ கண்டு களிக்அுப்போகலானான்‌. போகலுற்ற 
வன்‌, அலெ உலகத்தையும்‌ அளக்கவளர்ந்த திரிவிக்ரெமனென்ற 
நிலரெடுமாலை நிகர்ச்‌ அப்‌ பாதலம்‌* பூதலம்‌ மீதலம்‌! என்ற மூன்‌ 
றலகங்களையும்‌ ஊடுருவிகின்‌ற நீலமலையைக்‌ கடந்‌, பேறிவாள 
னான சாம்பவா ன்சொன்ன மருத்‌ அமலையைக்‌ கண்டு, அங்கேயுள்ள 
மருந்‌ அமூலிகைகள்‌ விண்ணேயளாவ ஒளிவீசுதலைப்பார்த்து, அந்த 
மலை மருத்‌ தமலையேயென்ற அணிந்து, அதன்மீது தாவினான்‌. 
தாவவே, அர்த மருந்துகளைக்‌ காத்‌ அநின்ற தேவதைகள்‌ கோபித்‌ அ 
நீ யார்‌? உன்‌ கோக்கம்‌ யாது? சொல்‌ என, அனுமான்‌, தான்‌ 
வந்த காரணத்தைக்‌ கூற, அந்தத்‌ தேவதைகள்‌ “மீ கருதியபடி 
செய்தபின்‌, இம்மருந்துகளை எங்களிடம்‌ சேரும்படிசெய்க' என்று 
பணித்து மறைந்தன. அவைகளோடு அம்மருந்துகளைக்‌ காத்து 
நின்ற சக்கராயுதமும்‌ மறைந்தது. 


* பாதலம்‌ - பாதாளலோகம்‌, 1 மீதலம்‌ - விண்ணுலகம்‌, 


௨௦௫௪ செந்‌ தமி ழ்‌ 


அனுமான்‌ மருத்தமலையுடன்‌ இலங்கைக்குத்‌ திரும்பல்‌ 
அந்த மருந்‌ தகளிறுக்குமிடத்தை தீ தேடிக்‌ கண்டுபிடிக்க 
முயன்றால்‌, நேரமாய்விடுமென்‌ று நினைந்து, ஆயிரம்யோசனை அகல 
மும்‌ ஆழமுமுடைய அந்த மருத்‌ துமலையை அடியோடு பேர்த்‌ 
தெடுத்து, ஒருகையிலே ஏந்தி, இலங்கைக்குத்‌ இரும்பினான்‌. 


சாம்பவ விபீடணரிடம்‌ இராமன்‌ “இறப்பேன்‌' எனல்‌ 


அனுமான்செயல்‌ இதுவாக,-சாம்பவ விபீடணரால்‌ தாள்‌ 
வருடப்பெற்ற இராமன்‌, தருமம்‌ பூத்‌ தாற்போலக்‌ கருணைகிசம்பிய 
கண்களை விழித்‌ அப்பார்த்‌ துக்‌ கூறுஇன்றான்‌. “யான்‌ அழியும்படி 
யுள்ள என்‌ விதியின்கொடுமையால்‌, பிரமாத்‌திரத்தைத்‌.தொடுத்அ 
இர்திரசித்தைக்‌ கொல்வோமென்ற இலக்குவன்‌ கூறியதற்கு 
இசைர்கேனில்லை. அந்த .விதிக்கொடுமையால்‌, இர்‌இரசத்‌ துக்கும்‌ 
இலக்குமண னுக்கும்‌ போர்நேர்ந்தபோது, நான்‌ இங்கே துணையாக 
நில்லாமல்‌, ஆயுதயூசைசெய்யப்‌ போனேன்‌. அதனால்‌, நம்மவ 
செல்லாம்‌ இறந்தார்‌; என்‌ தம்பி இர்திரரித்தை வெல்லாதொழிர்‌ 
தான்‌. இனி இங்கேயிருந்து வருந்‌ அதலினாற்‌ பயனில்லை. யானும்‌ 
இறந்து, இறந்த ஈம்‌ அன்பரை (அவர்கள்‌ இப்போதிராக்றெ) 
சுவர்க்கலோகத்திற்குப்போய்க்‌ காண்பதே நல்லது. என்‌ தம்பியை 
யும்‌ ஈண்பரையும்‌ இழர்தபின்‌, இராக்கதரை வேரறக்கொன்று 
இராவணனை உயிர்வாங்கி இமையோருக்கு உதவிசெய்வதால்‌ யான்‌ 
அடையப்போவ அ யாது? ] 


இராமனுக்கு இலக்குமணன்பாலிருந்த அன்பின்‌ சிறப்பு 
149 இளையல னிறந்தபின்‌ னேவந! மேன்னேனக்‌ 
தளவறு! கீர்த்தியேன்‌ னறனேன்‌ ண்மை யேன்‌ 
சிளையுநு சுற்றமேன்‌ னரசேன்‌* கேண்மையேன்‌ 
விளைவுதா னேன்மறை விதியேன்‌ மேயம்ை யென்‌, 


கொண்டுகூட்டு: “எனக்கு, இளையவன்‌ இறந்தபின்‌ எவரும்‌ என்‌? 
அளவு அறு ர்த்தி என்‌ ? அறன்‌ என்‌? ஆண்மை என்‌ ? ஜளையுறு சுற்றம்‌ 
என்‌? அரசு என்‌? கேண்மை என்‌ 2 விளைவுதான்‌ என்‌ £ மறைவிதி ரா? 


ஆனது டள. 
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கம்பராமாயண சாரம்‌ ௨௦௫ 


போருள்‌: எனக்கு, என்‌ தம்பி யிறந்தபிறகு, எவராலேதான்‌ 
என்ன பயன்‌ ? அளவற்ற சீர்த்‌ தியினாலேதான்‌ யாது பிரயோசனம்‌? 
தீருமத்தினாலேதான்‌ ஆவஅ என்‌? உறவினரால்‌ உறுவது யாது? 
நட்பினால்‌ ஈன்மை என்ன ? (அ௮அ ௮௮ அதனதன்‌ பயனை விளைத்‌ 
தே விடுதலன்றிப்‌ பழுஅறாத) விளைவினால்கான்‌ என்ன பயன்‌ ? 
வேதவிதியினாலேதான்‌ பயன்‌ என்ன? (எல்லாவற்றிற்கும்‌ உயர்வும்‌ 
காரகமுமான) மெய்யினாலேதான்‌ (விளையும்‌) பயன்‌ என்னை ?' 

மெய்‌ - உண்மை;  பரம்பொறாளையும்‌ குறிக்கும்‌. .கம்பராமாயணச்ரம்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌ “கரியமாலினும்‌? என்ற. பாட்டுசையைப்‌ பார்க்க, 


இராமனுக்குத்‌ தந்தைமுதலிய யாவர்பாலும்‌ அறம்முதலிய 
எவற்றின்பாலும்‌ உள்ள பற்றிலும்‌ இலக்குமணன்பாலுள்ள பற்று 
மிக்கதென்பதை இக்கவியால்‌ அறியலாம்‌. இதனை அயோமுஃப்‌ 
படலத்தில்‌ இலக்குமணன்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ இராமன்‌ இறக்கப்‌ 
புகுந்தசெயல்‌ வலியுறுத்‌.அம்‌. 

பாடபேதம்‌: 1 ஏவம்‌, எவ்வம்‌, *அளவுறு, 3 ௮றிவென்‌, அமசென்‌, 


தவமென்‌, 4 அறமென்‌, அரக்கன்‌. £ கேள்வி, மென்மை, வேள்வி, 


[. பெற்ற தந்தையான தசரதன்‌ இறந்தபின்‌ இறர்திலேன்‌. 
உற்ற தந்தையான சடாயு இறந்தபின்னும்‌ இறர்தேனில்லை, இப்‌ 
போது தம்பி இறர்தபின்னும்‌ இறர்திலேனேல்‌, சிதை காதலால்‌ 
செத்‌.தானில்லையென்பர்‌ சிறியோர்‌. (இராப்பகல்‌ தூங்காமல்‌ 
என்னைக்‌ காத்துப்பேணிய) அருங்குணழமுடைய தம்பியின்றி, நான்‌ 
உயிசோடிருர்‌அ, அரக்கரை வேசறக்கொன்று வென்று, அயோத்தி 
சென்று, ௮.சசாள்வேனானால்‌, ௮௮ சாலவும்‌ ஈன்ராயிருக்குமே !? 
இராமன்‌ இறப்பேனேனச்‌ சாம்பவான்‌ கூறல்‌ 

“என்‌ நிலை இதுவாதலால்‌, வேறு யாகோசாலோசனையுமில்லா 
மல்‌, இறந்திடுவேன்‌” என்றான்‌ (இராமன்‌), எனவே, சாம்பவான்‌ 
“அடியேன்‌ கூறுவதொன்‌ றுளது, அதனைக்‌ கேட்பாயாக! என்று 
கூறுகின்றான்‌. 


௨௦௬ செத்தமிழ்‌ 


: தன்பெருமை தான்‌ அறியாத்தன்மையான்‌? நீ. உன்‌ 
பெருமையை யான்‌ அறிவேன்‌. அதனை மொழிதல்‌, இமையோ 
செண்ணத்துக்கு இடையூராதலால்‌, தகுதியன்ற. (ஆயினும்‌ 


அவரியத்தால்‌ சாற்றினேன்‌). மாருதியை மருந்துகொணரும்படி 
.வடதிசைக்கனுப்பியிருக்கின்‌ றேன்‌. ஒரு கணத்தில்‌ வந்திடுவான்‌. 
உன்‌ அன்பம்‌ தொலைந்தடும்‌. எனக்கும்‌ என்‌ தந்‌தையாகிய பிரம 
னுக்கும்‌ திருமாலுக்கும்‌ திவபிரானுக்குமே அந்த மருந்துகளின்‌ 
உண்மை தெரியும்‌. அவை, கடல்கடைர்தகாலத்‌ திலே, அமுதத்‌ 
தோடு தோன்றியவை. தோன்றியநாள்தொட்டு, இர்நாள்மட்டும்‌, 
அவைகளை த்‌ தொட்டவர்‌ இல்லை அவை உலகங்களையெல்லாம்‌ 
படைத்த பிரமதேவன்‌ இறந்தாலும்‌, அவனையும்‌ பிழைப்பிக்க 
வல்லவை. அவைகளைத்‌ தாமதியாமல்‌ அனுமான்‌ கொண்டுவருவது 


இண்ணம்‌' என்று கூறி, அடிவணங்கினான்‌ (சாம்பவான்‌ ). 


அனுமான்‌ மருர்‌துகொண்டுவருவானென்று நி கூறியதை 
நம்புசன்றேன்‌' என்று இராமன்கூறியபோஅ, வடதிசையில்‌ ஜர்‌ 
ஓசை உண்டாயிற்று. (அது அனுமான்‌ வரும்‌ ஓசைதான்‌). அந்த 
ஓசையோடு அனுமான்‌ வரும்‌ வேகத்‌ தாலுண்டான சண்டமாருதத்‌ 
இனால்‌, கடல்‌ ளெர்ந்தெழுர்‌ அ மேற்படர்ந்தது; மலைகள்‌ பறியுண்டு 
வானத்‌ திலேறின. இராமனும்‌ சாம்பவானும்‌ விபீடணனும்‌ துயரம்‌ 


தரும்படி அனுமான்‌ ஆரசவாரித்தான்‌. 


மருத்துமலைகோணர்ந்த அனுமான்தோற்றம்‌ 


ஆகாயம்வழியாக மருத்‌ தூமலையைக்‌ கொணர்ந்த அனுமான்‌, 
அமிழ்தம்‌ உண்டாம்படி கடல்கடைதற்கு அர்தரமார்க்கமாக 
மந்தரமலையைக்‌ கொண்டுவந்த கருடபகவானை ஒத்தான்‌; அன்றி, 
ஆதிசேடனேட பகைத்து, அவன்‌ படங்களால்‌ விடாது அழுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்த மேருவி ன்‌கெரங்களில்‌ ஒன்றைப்‌ பறித்து, 
இலங்கைக்குக்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்த தந்தையான வாயுபகவானை 
யும்‌ ஓத்தான்‌. ஓசையையும்‌ காற்றையும்‌ உணர்ந்த சாம்பவான்‌, 
அனுமான்‌ வக்‌.துவிட்டானென்று கூறிமுடியுமுன்‌, அனுமான்‌ 


போர்க்களத்‌ திலிறங்க்‌ காலூன்றி நின்றான்‌. 


௬ 


்‌ 


‘ க்‌ 
கமபராமாயண சாரம ௨௦௭ 


சுக்கிரீவன்‌ முதலிய வானரர்‌ பிழைத்தேழுதல்‌ 


இலங்கை பாவிகள்‌ இருக்கிற இடமென்ற அங்கே வர உடம்‌ 
படாமல்‌ மருத்துமலை அச்தரத்திலேயே தங்கிின்றது. வாயு 
கேவன்‌ அந்த மருந்துகளோடுபொருக்தி அளாவி வீயெ காற்றினால்‌, 
சுக்கிரீவன்‌ முதலியோர்‌, உயிர்பெற்றெழுந்து, ஆரவாரஞ்செய்தார்‌ 
கள்‌. சீதைகண்களிற்படாதபடி; இராக்கதர்‌ பிணங்களெல்லாம்‌ 
இராவணனாணைப்படி கடலில்‌ எறியப்பட்டிருர்தகனால்‌, இறந்த 
இராக்கதரெவரும்‌ பிழைத்திலர்‌. : மருந்துக்காற்றுப்பட்ட மரக்‌ 
கலங்களே (எந்த மரங்களாற்‌ செய்யப்பட்டனவோ, அந்த மரங்க 
ளாகிப்‌) பிழைத்தனவென்றால்‌,. குரங்குகள்‌ பிழைத்‌தனவென்‌ 


பதைக்‌ கூறவேண்டுமோ ! 


இலக்குமணன்‌ எழுதலும்‌ இராமன்‌ தழுவலும்‌ 
இலக்குமணன்‌, தைத்த கணைகள்‌ கழன்று, எரிந்த புண்கள்‌ 
குளிர்ந்த, மூடிய கண்கள்‌ இறந்து, மறந்த உணர்வு(ம்‌ இழக்க 
உயிரும்‌) திரும்ப வரப்பெற்ற, யோகம்நீங்‌ யெழுக்காற்போல 
எழுந்தான்‌. 
உடனே அவனை இராமன்‌, மார்புற இறுகக்கழுவி வருத்தம்‌ 
நீங்‌, மடிழ்வுற்றான்‌. மஇழ்வுமிகுர்‌.து வானவர்கள்‌ அ௫ிகூறினர்கள்‌ ; 
வானமாதர்‌ ஈடனம்‌ ஆடினார்கள்‌; மோனமுனிவர்‌ வேதம்‌ பாடி 
னார்கள்‌. உலகெலாம்‌ உவகைகநிரம்பின. பிரமாத்திரம்‌ இராமனை 


வலம்வந்து வணங்கக்‌ தன்னிடம்‌ சேர்ந்தது. 


இராமன்‌ அனுமானைத்‌ தழுவி ஈன்றிகூறி வாழ்த்துதல்‌ 
இராமன்‌, அன்பமென்பது பேரும்‌ அற்றொழிய, இன்பம்‌ 
(இதயத்தில்‌ பொங்கியெழும்‌ ௮) இசண்டுகண்வழியாகப்பெருகத்‌ 
தாய்போல அன்புடைய அனுமானை த்‌ தழுவினான்‌. சீதையை 
அணைந்த மார்பில்‌ (உள்ளத்தோடுள்ளமாக உயிரோடுயிராக இரண்‌ 
ட்ற) உள்ளே அழமுந்தும்படி அணேக்கப்பெற்ற அனுமான்‌, தாழ்‌ 
மையோடு தாழ்ந்து தாள்களிலே வீழ்ர்து தொழுதான்‌. ] 
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150 ழன்னிற்‌. றேன்றினோர்‌ மறையி-னீங்கலா! 
தேன்னிற்‌ றேன்றிய துயரினிறு சேர்‌ 
ம்ன்னிற்‌ றேன்றினே மன்ன? மாண்டூளோம்‌ 
நீன்னிற்‌ றேன்றினே நேறியிற்‌ றேன்றினாய்‌. 
கொண்டுகூட்டு: நெறியில்‌ தோன்றினாய்‌ ! முன்னில்‌ தோன்றியோர்‌ 
முறையின்‌ ஈீங்கலாஅ; என்னில்‌. தோன்றிய துயரின்‌ ஈறுசேர்‌ மன்னில்‌ 
முன்னம்‌ தோன்றினோம்‌ மாண்டுளோம்‌, நின்னில்‌ தோன்றினோம்‌. 
போருள்‌: முன்‌(சென்மத்தில்‌) தசரதன்‌ (வயிற்றின்‌) இடத்‌ 
துப்‌ பிறந்தோம்‌. (சிலகாலம்‌ உயிர்வாழ்ந்து) செத்‌ அப்போனோம்‌. 
(இப்போது, இந்தச்‌ சென்மத்திலே) உன்‌ (வயிற்றின்‌) இடத்துப்‌ 
பிறந்தோம்‌ (ஆக உள்ளோம்‌). 
முன்னில்‌ தோன்‌ நினோர்‌ - (எங்கள்‌ குலத்தில்‌ எங்கள்‌ தந்‌ைத தசரத 
னுக்கு) முன்புபிறக்த (மன்னவர்கள்‌, என்னில்தோன்‌ திய அயரினால்‌ - என்‌ 
னால்‌ (கான்‌ காடுசென்றது காரணமாக) உண்டான (பிரிவாற்றாமைத்‌) 
துன்பத்‌ இனால்‌. ஈறு (இறுதி) சேர்‌ - மரணமடைந்த, முன்னம்‌ - முன்‌ - 
முன்சென்மத்தில்‌, நெறி, இங்கே நன்னெறியைக்‌ குறித்தது. 
இந்தக்‌ கவிசம்பந்தமாகப்‌ பி, ஸ்ரீ. ஆசாரியார்‌ தம்‌ “கம்படித்தி 
ரத்‌'இற்‌ கூறுவது வருமா..ு:--*இத ந்குமேல்‌ ஈன்‌.றிசொல்லமுடியு 
மா? இலக்யெவுலகத்‌ திலே சஞ்சாரஞ்செய்‌தபாறாங்கள்‌. அனு 
மான்செய்த ஆச்சரியவைத்‌்தஇியத்திற்கு இந்த ஈன்றி'யைக்காட்டி 
அம்‌ ஆச்சரியமான ஒரு சம்மானமும்‌ உண்டா ?” 
இராவணனாலும்‌ அவனாணையின்படி இராட்சசிகளாலும்‌ அத்தி 
யந்த தன்பமடைந்த சீதை எல்லா நம்பிக்கைகளையும்‌ இழந்து 
தற்கொலை செய்யத்தொடங்யெ கற்சமயத்தில்‌, அனுமான்‌, தான்‌ 
இராமதூதனென்று தெரிவித்து, இராமன்‌ முத்‌்திசைமோதிரத்தை 
அடையாளமாகக்‌ காட்டி, இராமன்‌ இராவணனைக்‌ கொன்று அவ 
ளைச்‌ சஇிறைமீட்பது இண்ணமெனக்‌ கூறியபோது, சீதை ஈன்றி 
கூறியஅ, இங்கே இராமன்கூறிய ஈன்றிக்கூற்றோடு ஓப்புநோக்குத ற்‌ 
குரிய. அஅ வருமாறு: 


= 


i 
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கம்பராமாயண சாரம்‌ ௨௦௯ 


(மூம்மைசால்‌ உலகுக்‌ கெல்லாம்‌ முதல்வற்கு முதல்வன்‌ தூதாய்ச்‌ 
செம்மையால்‌ உயிர்த்க்‌ தாய்க்குச்‌ செயல்‌ என்னால்‌ எளிய தண்டே! 
அம்மையாய்‌ அத்தன்‌ ஆய அப்பனே ! அருளின்‌ வாழ்வே ! 
இம்மையே மறுமை தானும்‌ ஈல்‌னை இசையோ? டென்றாள்‌.. 


(மூம்மை - மூன்று, முதல்வற்கு முதல்வன்‌ - திருமாலான இராமன்‌. 
செயல்‌ - கைம்மாறு - பிரதியுபகாரம்‌, எளியது - (செய்தற்கு) எளியது. 
உண்டே - இல்லை. ஏகாரம்‌ எதிர்மறைப்பொருளில்‌ வந்தது. அத்தன்‌ - 


்‌. தந்‌ைத. : ஈல்‌னை - கொடுத்தாய்‌. இசை - ர்த்தி) 


பாடபேதம்‌: 1 நீங்கலா, நின்றிலா அ, நீங்கலான்‌. முதல. 


151 அழியுங்‌ காற்றரு த்வி! யையனே 
மோழியுங்‌ காற்றரு மயிரின்‌ மற்றுமே? 
பழியுங்‌ காத்தரம்‌? பகையுங்‌ காத்தேமை* 
வழியுங்‌ காத்தனை* மறையு&4 கரத்தனை! 


கொண்டுகூட்டு: ஐயனே ! மொழியுங்கால்‌, அழியுல்கால்‌ தரும்‌ உதவி 
உயிரின்முற்றுமே! எமைப்‌ பழியும்‌ காத்து அரும்‌ பகையும்‌ காத்து வழியும்‌ 
காத்தனை ! மறையும்‌ காத்தனை, 


போருள்‌: (உயிர்‌) அழியகேர்ர்‌தகாலத்தில்‌ (அந்த உயிரை 


அழியாதுகாச்‌.த) உதவுகின்ற உதவிக்கு(ப்‌ பிரதியாக) உதவும்‌ 
உயிர்‌ ஈடாகாஅ. (மீ உயிர்போய்விடாமற்‌ காத்ததன்றி, எதிரிகளுக்‌ 


குத்‌ தோற்றோமென்ற) பழியையும்‌ (நீக்‌) எங்களைக்‌ காத்து (அம்‌ 


மட்டோடு அமையாமல்‌, நீ கொண்டுவந்த மருந்தினால்‌. எங்களை 


“முன்னிலும்‌ அதிக பலசாலிகளாக்‌௪,) எங்களைப்‌ பகை(வர்‌ இங்கு 


செய்கை)ினின்றும்‌ காத்து, (நாங்கள்‌ இறந்தால்‌ பரதன்‌ முதலி 
யோர்‌ இறர்திடுவாசாதலால்‌, அவ்வாறு நேராமல்‌ எங்கள்‌ வமிச) 
வழியையும்‌ (அழியாமற்‌) காத்தாய்‌! (வேதவிரோதிகளான இராக்‌ 
கதர்‌ நாசமாவதற்கு உதவிசெய்தாயாதலால்‌) வேதங்களையும்‌ காப்‌ 
பாற்றினாயானாய்‌ ! 


* இப்பாட்டின்‌ விரிவுரையைக்‌ கம்பராமாயணசாரம்‌ சுக்தரகாண்டத்‌ 
தில்‌ இப்பாட்டின்‌£ழ்க்‌ காண்க. அடுத்த பாழிய? என்ற வாழ்த்‌.துக்கவியும்‌ 
உரையும்‌ இப்பாட்டுடனும்‌ உரையுடனும்‌ சேர்த்துப்பார்த்தற்‌ குரியவை, 
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'மொழியுங்கால்‌ - (கீ செய்த உயிருதவியை வித்தரித்துச்‌) சொல்லு 
மிடத்து. '.உயிரின்மூற்றுமே: (“கொடுக்கன்‌ ஒன்றே பலகோடியாகுமால்‌? 
என்பதனாலும்‌, விதைத்த: விதையினளவுக்கு விளையும்‌ விதையின்‌ அளவு 
மிக அதிகமாயிருக்கவேண்டிய து இயற்கையாமாதலாலும்‌ உயிர்கொடுத்த 
உதவிக்குப்‌ பிரதியாக) உயிர்கொடுத்தலால்‌ (பிசதியுபகாரம்‌) முற்றுப்‌ 
பெறாஅ. ஏகாரம்‌ எதிர்மறை, 


பாடபேதம்‌: 1 உதவிக்கு. 8-உயிரின்‌ முற்றுமோ , உயிருவ்‌ காத்தனை. 
8 காத்தனை, காத்தன்‌. 4 பகையுங்காத்தனை, ' * காத்துகம்‌, ' மரபும்‌, 
காத்த நீ. 


[ “என்‌ தம்பியும்‌ நண்பரும்‌ சிறிது -உயிரொடுங்கியிருர்‌ த அம்‌, 
தக்கதாயிற்று, அவர்கள்பால்‌ எனக்குள்ள அன்பு இவ்வளவின 
தெனக்‌ காட்டுதற்கு எத வான தனால்‌. எல்லாரும்‌ இறந்‌ அவிடாமல்‌, 
என்னோ டிருந்துவாழும்புடி உதவிய . நீ யாதொரு அன்பமும்‌ 
நோயும்‌ இன்றி, என்றென்றும்‌ வாழ்வாயாக” என்ற தான்‌ கூறக்‌ 
கருதியதைக்‌ கூறி வாழ்த்துடன்‌ முடித்தான்‌ (இராமன்‌). 


இராமன்‌ தழுவி வாழ்த்திய அனுமானை மற்றெல்லாரும்‌ 
சுற்றிநின்று தொழு அ அக்கரம்‌ 


அனுமான்‌ மருத்துமலையை அதனிடத்தில்‌ 
கொண்டுபோய்வைத்தல்‌ 


சாம்பவான்‌ சஞ்ிவிமலையை அனு முன்னிருந்த இடத்திற்‌ 
சேர்க்கும்படி கூற, அனுமான்‌ அவ்வாறு செய்வானானான்‌. ] 


மநத்துமலைப்படலம்‌ மற்றிற்று. 


[தொடரும்‌.] 


ப்ர தாழ்வானவைபவம்‌ 
rr 
[௧௧௨-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி] 
பின்பு பரதாழ்வான்‌ கெளசலாதேவியிடம்‌ தன்‌ எண்ணங்களை 
உள்ளபடி வெளிப்படுத்‌ தியவா அ! கூறக்கருதிய மஹாகவி, 
அடித்தலங்‌ கண்டிலன்‌ யானேன்‌ ஐயனைப்‌ 
படித்தலங்‌ காவலன்‌ பேயரற்‌ பாலனே 
பிடித்திலிர்‌ போலும்நீர்‌ பிழைத்தி ராலஎனும்‌ , 
பொடித்தலந்‌ தோளுறப்‌ புரண்டு சோர்கின்றன்‌. 
என்றோர்‌. 
இதனுள்‌, பொடித்தலம்‌ தோளுறப்‌ புரண்ட சோர்கின்றான்‌ என்ற 
தன்‌ கருத்து, இராமனைப்‌ பிரிக்தும்‌ தசரதனை யிழந்தும்‌ வருந்தும்‌ 
அரசமாளிகை பதினான்குஈாளாய்‌ அ௮லடுவாரின்தித்‌ தூளிமண்டிக்‌ 
இடந்த வெறுந்தரையில்‌ இவன்‌ கெளசலையைகோக்கத்‌ தெண்ட 


னிட்டு விழுந்துடெர்‌ தபடியே கஞ்சுககாரணமில்லாத தோள்க 


ஸிரண்டும்‌ புரண்டுபுரண்டு தூளிமண்டக்‌ டெர்து, தக்கமிகுதியால்‌ 
சோர்வடைம்தவனாகித்‌ இனஸ்வரத்தோடுபேசுபன்றான்‌: என்பதாம்‌. 


இங்கே பொடித்தலந்தோளுற என்றதனால்‌, ராஜவேஷத்துக்‌ 
குரிய கஞ்சுகதாரண்மின்றித்‌ தாசவேஷத்துக்குரிய அசையுடை 
மட்டும்‌ தரித்துவர்தானென்பஅ குறிப்பாயிற்று, 


இவ்வாறு பரதாழ்வான்‌ தன்‌ உள்ளக்‌டக்கையைக்‌ காயிக 
மாகக்‌ காட்டிக்கொண்டே வாரிகமாகவும்‌, அடித்தலங்‌ கண்டிலன்‌ 
யான்‌ என்‌ ஐயனை என்றோன்‌. இதன்கருத்க, எனக்கு ஸ்வாமி 
யான இராமபிரானை வழிபடு தற்குரிய தாஸனாயுள்ள யான்‌, அவன்‌ 
திருவடிச்சுவடு கண்டேனில்லையே; கண்டிருந்தால்‌ அத்திறாவடித்‌ 


.தொழும்புபுரிக்‌து கிருதறொத்‌ இயனாவேனே என்பதும்‌, யான்‌ 


௨௧௨ செந்தமிழ்‌ 


அடித்தலங்கண்டிருந்கால்‌ ௮௮ செல்லாதவண்ணம்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு வேண்டுவேன்‌ என்பதும்‌, அவனை. அடைதற்கு உபாய 
மாகப்பற்றற்குரியத அவனடித்தலமன்றோ; அதனை யான்‌ அடை 
யாமையால்‌ எனக்கு வேறு உபாயமொன்றுமில்லை; நீயே யுபாய 


மாகவேண்டும்‌: என்பதுமாம்‌. 


'படித்தலம்‌ காவலன்‌ பேயரற்பாலனோ என்றதன்‌ கருத்‌ அ; 
முன்னையராளில்‌ , அம சனாணைப்படி படித்தலங்காவலனாகக்‌ கடவே 
னென்று சங்கற்பித்துக்கொண்டு காப்புங்கட்டிக்‌ குலதெய்வங்‌ 
கும்பிட்டுக்‌ குருக்களிடத்‌ து உபதேசங்கொண்டு விரதம்பூண்டு 
இடர்தவன்‌, பிற்றைகாள்‌ அ.தனையிழர்து கானகம்புகுத ற்குரிய 
னாவனோ? ஆகானே; சாமானிய ஜனங்களும்‌ சுவார்த்‌ தமான தத்தம்‌ 
கலியாணத் திற்‌ 'காப்புக்கட்டிக்கொண்டால்‌ உடனே தம்‌ தந்தை 
தாய்‌ இறந்தாலும்‌ காப்புக்கட்டிய கலியாணத்தையிழவாமலே 
செய்‌. துகொண்டன்றோ அத்தர்தைதாய்க்குரிய ஈம்க்கடனிறுப்பது 
அறநெறியொழுக்கமாயிறாக்கச்செய்தே, அதனினும்‌ சிறந்த 
பரார்த்ததருமமான ராஜ்யாபிஷேகத்துக்குக்‌ காப்புக்கட்டி க்கோண்ட 
வன்‌; அதனைச்‌ செய்யாதொழியலாமோ? அவன்‌ ஸர்வஸ்வாமியான 
மையால்‌ தன்னை நியமிப்பாரில்லையென்று தன்‌ நிரங்குசமான ஸ்வா 
தந்த்ரியச்தால்‌ அதனைச்‌ செய்யாதொழிந்து பெயர்ந்தான்போலும்‌; 
எனபகாப்‌ ப்‌ 


இவற்றால்‌ இவனுக்கு ராஜ்யாபிஷேகம்பெற விருப்பமில்லை 
என்பதும்‌, இராமராஜ்யாபிஷேகத்‌ இல்‌ விருப்புடையன்‌ என்பதும்‌ 
குறிப்பாலுணர்க்‌ த கோசலைமுகம்நோக்கி, பிடித்திலிர்போலும்‌ நீர்‌ 
பிழைத்திர்‌ என்கிறான்‌ என்றார்‌. இதன்கருத்து, அவன்‌ ராஜ்யாபி 
ஷேகம்‌ செய்தகொள்ளாமலே கானகம்செல்லக்கருதியபொழுஅ, 
உம்மிடம்‌ சொல்லிக்கொண்டுசெல்லக்கருதிவர்‌ அ செங்கைகூப்பி 
நிற்பனன்றே? அப்போதே, காப்புங்கையுமாய்க்‌ காடுசெல்ல 
லாகாது: என்ற சொல்லி அவன்‌ செங்கைகூப்பிநின்‌ றகிலையில்‌ 
அவன்கைகளை எளிதிற்பிடி.த்‌ து நிறுத்திக்கொண்டீரர்கில்‌ அன்பின்‌ 
வலையிலகப்படுமவன்‌ அன்னையின்‌ ஆணே கடக்கவல்லனல்வன்‌. 


அங்கனம்‌ செய்யாது தவறிவிட்டீர்போலும்‌: என்பதும்‌, பர்தரு 


௮ 


A 


பரதாழ்வான்‌வைபவம்‌ ௨௧௩ 


நியமனம்‌ என்றும்‌ அரசன்‌ ஆணையென்றும்‌ சாமானியதர்மத்தை 
மேற்கொண்டு பரமதர்மமாயெ பகவத்பரிசரியையைக்‌ கைவிட்டது 
தவருயிற்று: என்பதுமாம்‌. 
இன்னும்‌, 

கோடியவர்‌ யாவநங்‌ தலங்கள்‌ வோற 

நோடிதவன்‌ யானது நுவல்வ தேங்ஙனம்‌ 

கடியவள்‌ வயிற்றினிற்‌ பிறந்த கள்வனேன்‌ 

மடிதுவன்‌ அருந்துயர்‌ டிய 
என்கிறான்‌. \ 


இதன்கருத்து,  *நான்‌ கைகேயிவயிற்றிற்‌ பிறவாது வே 
றொருத்‌ திவயிற்றிற்பிறர்‌ இருப்பேனானால்‌ உலகமெல்லாம்‌ . அருந்‌ 
அயர்க்கடலிலமுந்‌ அம்படி இக்கொடிய திவினைபுரிந்த கைகேயிக்குப்‌ 
பரிவுடையரான கொடியோர்களெல்லாம்‌ குலராசமாகும்படிசெய்‌ 
வேன்‌, யான்‌ அவ்வாறு பிறவாமையால்‌ ௮௮ சொல்வதனால்‌ பய . 
னில்லை. வன்கண்மையுடையளாயும்‌, எல்லாராலும்‌ கடியத்தக்கவ 
ளாயுமுள்ள கள்ளத்கைகேயியின்வயிற்றிற்‌ பிறத்தலால்‌, பிறர்‌ 
பொருளை வஞ்சித்‌ அக்கவர்‌ தற்குரிய கள்வனாகக்கருதப்படுகிறேன்‌. 
அக்கள்ள த்தால்‌ உலகுக்குண்டாயிருக்கும்‌ அயருக்கு அளவில்லை; 
அதனைத்‌ தீர்த்‌ தற்கு வேறுபாயமில்லாமையால்‌, (கொடியவர்‌ யாமை 
யும்‌ குலங்கள்‌ வேரற கொடியமுடியாமையால்‌) அத்தஅயரை விளை 
வித்த இவினைதிருமாற' பிராயச்சித்தமாக அரசனவிரு மிருந்து 


என்னுயிரை விட்டுத்தீர்ப்பேன்‌' என்றொன்‌ என்பது. 

இதனால்‌ லோகாபவாதத்அக்கு அஞ்சிடக்கவேண்டுமென்ப 
தாயிற்று. 

மேலும்‌, 


“இரதமோன்‌ நார்ந்துபா ரிருளே நீத்தமல்‌ 
வாதணி லோளிபேற வள்ர்ந்த தொல்தலம்‌ 
பரதனேன்‌ றெருபழி படைத்தது” 


என்றான்‌. 


இதன்கருத்‌ த, ஈம்‌ குலகூடஸ்‌தனான சூரியபகவான்றொடக்க 
மாகப்‌ பகையிருளை மாய்த்‌அப்‌ புகழொளி பரப்பி வளர்வடைற்து 
வந்த ஈம்‌ பழமையான குடி இப்பொழுது பரதன்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ ஒரு பெரும்பழியிருளைப்‌ பெற்று அதனால்‌ மறைந்து 
விடக்கடவதாயிற்றே! என்பதாம்‌. ட்‌ 


இதனால்‌ யான்‌ குலக்கேடனாகவும்‌ பழிகாரனாகவுமிருக்கிறேன்‌, 
என்‌ பழிதர்த்‌ அக்‌ குலம்விளங்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌: என்ப குறிப்‌ 
பாயிற்று. ப்‌ ப்ப 


இக்குறிப்புக்கொண்டு கெளசலாதேவியின்‌ உள்ளத்தே, “இப்‌ 
பழிதிர்தற்கு என்னசெய்யவேண்டும்‌' என்னும்‌ குறிப்பு இங்தெத்‌ 
சால்‌ தோன்ற, அக்குதிப்புக்கு விடையும்‌ குறிப்பாற்‌ கூறக்கருதிய 
பரதாழ்வான்பேச்சாலே, மஹாகவி, ந்‌ 

' வாடோடு தானையான்‌ வானில்‌ வைகிடக 

காடொரு தலைம% னேய்தக்‌ கண்ணிலா 

நாடோரு துயரிடை நைவதே யேனும்‌ , 

தாடோடு தடக்கையத்‌ தருமமே யனான்‌. 

என்கிறார்‌. 

இதன்கருத்த, இவ்வுலகை ஆண்டுகொண்டிருந்த அரசன்‌ 
வானகத்தானாய்த்‌ திரும்பவருதற் இயலாதவனாய்‌ அங்கே தங்கி 
நிற்க, அவ்வரசாளுதற்குரிய சலைமசனான இராமனும்‌ கானகத்தா 
னாக), அவ்விருவர்செயனும்‌ கண்டு ஆற்றாத உலகம்‌ மூதுகண்‌ 
ணிழர்து குருடுபட்டு த்‌ தூயர்க்கடலுளமுந்தப்‌ பார்த்‌ திருப்பது 
நமக்குத்‌ தகுதியாமோ ? அம்மா! என்று, கெளசலாதேவியின்‌ 
அடியிணைவிரல்‌ நுனிகளை த்‌ தன்‌ நீண்ட கைவிரல்களால்‌ திண்டி 
வணக்‌ூக்கிடந்துகொண்டு, பகவத்பரிசரியாரூபமான ப்ரமதர்மஸ்வ 

ரூபியான பரதாழ்வான்‌ சொன்னான்‌: என்ப. 


இதன்குறிப்பு, இசாமனுக்கு ராஜ்யாபிஷேகம்செய்வித்தால்‌ 
என்பழி தீர்வதோடு நம்குலம்‌ விளங்குவதோடு உலகத்தோர்‌ 
முதுகண்ணிழர்‌அபடும்‌ அரும்‌ அயரும்‌ ஓழியும்‌. இங்ஙனம்‌ மூன்று 
பயனை ஒருங்களிக்கவல்லதொருசெயலை நாம்‌ அடையாது கைவிட 
லாகாது. அதனை நாம்‌ அடையுமாறு தேவரீர்‌ அருள்புரியவேண்டு 
மென்று சரணம்புகுந்தான்‌ என்பதாயிற்று, 


பரதாழ்வான்‌்வைபவம்‌ ௨௧௫ 


இத, பகவத்ஸந்கிதியடையவிரும்புவோர்‌ தாமே நேரேசெல்‌ 
லான, பகவக்ஸம்பர்தமுடையார்வாயிலாய்‌ அடையவேண்டுமென்‌ 


ணும்‌ மெய்ந்கெறியொழுக்கங்கொண்டு வேண்டியதாயிற்று. 


பின்பு குடிமைமுதலிய குணவிசேடங்களாற்சிறந்த கோசலா 
தேவி பரதாழ்வானுடைய சொல்‌ செயல்‌ இங்கிதம்‌ முதலியவற்றின்‌ 
குறிப்பாலே. : அவனுக்கு ராஜ்யாபிஷேகம்செய்‌அகொள்வதில்‌ 
விருப்பமில்லை என்பதையும்‌; அவன்மனம்‌ கைகேயிமனம்போலே 
இடையே திரியவில்லையென்பகையும்‌ கெரிக்துகொண்டாள்‌. 
அன்றியும்‌, **நின்காகற்றிருமகன்‌ பங்கமில்குணத்‌ , தெம்பி 
பரதனே அங்க மாமுடி சூடுின்றான்‌”” என்ற ராமவாக்யெத்தாலே, 
பரதன்‌ ராஜ்யாபிஷேகம்செய்‌ அகொள்ளற்கு இசைவுடையன்போ 
அம்‌ என்று எண்ணியிருந்த சந்தேகமும்‌ திர்்தாள்‌. - அதனால்‌, 
பமதாழ்வான்‌, “'பரதனென்றொருபழிபடைத்த த”? என்று சொல்‌ 
லிய குறிப்புக்கொண்டு, அவனை உலகத்தார்‌ பழித்துப்‌ பாகவதாப 
சாரமடையாமைவேண்டியும்‌, அவனுக்குப்‌ பழிதீரவேண்டியும்‌ 


உலகக்தாரைச்‌ கெளிவிக்கக்கருஇப்‌ பரதாழ்வானை நோக்‌, 


“தைத்யர்‌ கோன்மகள்‌ இழைத்த கைதவம்‌ 
ஐயநீ 'யறிந்தில்போலும்‌?? 
என்றாள்‌ என்றார்‌. 
இதற்குக்‌ கெளசலைகருத்து, நீ அறிந்திருந்தால்‌ இவ்வார்ச்‌ 

கங்களொன்றும்‌ உண்டாயிருக்கமாட்டாகென்பகே. 
4 இங்கனம்‌ கருகாது நீ அறிந்திருப்பாயென்றெண்ணியிருக்‌ 
தேன்‌; அ.றிந்திலைபோலும்‌ என்றாள்‌: என்று ப.ரகாழ்வான்‌ கருதினா 
னாடி, உடனே இடியேறுபாய்க்க அரியேறுபோலக்‌ அடிதஅடித்‌ 
தெழுந்து தன்புற்றுமுழங்கி வீ ராவேசங்கொண்டு கூருறவுசெய்‌ அ 
பேசத்தொடங்கனான்‌. * 

 இச்சர்தர்ப்பத்தை யெதிர்பார்த்‌ ருந்த மஹாகவி, அறவடிவா 
யுள்ள ஈல்வினைகளெல்லாம்‌ தன்‌ அகத்தேயடங்கியிறாக்க விளங்கு 
வது பகவத்பரிசரியாரூபமான பரமதர்மம்‌. அதன்‌ மறுதலையா 
யுள்ள பகவதபசாரமும்‌ மறவடிவாயுள்ள திவினைகளெல்லாம்‌ தன்‌ 


௨௧௬ செந்தமிழ்‌ 


அகத்தே அடங்கியிருக்க விளங்குவதொன்றாதலால்‌ அத்தகைய 
பகவதபசாரம்‌ ஒன்றசெய்தவன்‌ இவினைகளெல்லாம்‌ செய்தவ 
னாவன்‌ என்பதைப்‌ பரதாழ்வான்வாயால்‌ வெளியிடக்கருதி, “அறங்‌ 
கெடமுயன்‌ வன்‌” என்றுதொடங்கப்‌ பலபாடல்களால்‌ விரிய 


விளம்புகறார்‌. 


அவற்றால்‌ பகவதபசா.ரமான மஹாபாதகம்‌ ஒன்றுசெய்தவன்‌ 
'இவினைகளெல்லாம்‌ செய்தவன்‌ எய்தும்‌ கதியெய்துவன்‌ என்பது 
குறிப்பாயித்று. 
இவ்வாறு பசதாழ்வான்கூறிய சூளஞூறவாலே, கெளசலாதேவி, 
சேம்மை நன்மனத்‌ தண்ணல்‌ சேய்கையும்‌ 
அம்மை தீமையும்‌ அறிதல்‌ தேற்றினாள்‌. 
என்றோர்‌. 


இதனுள்‌, சேம்மைநன்மனத்தண்ணல்சேய்கை என்ற நடுவு 
நிலையுடைய ப.ரதாழ்வான்‌ செய்யக்கரு இயசெயல்‌. அதாவஅ ராம 
பட்டாபிஷேகம்‌. அம்மைதீமையென்ற அ, ராமவனவாசநியமனம்‌. 
அறிதல்தேற்றினாள்‌ என்‌ றத, இவ்விரண்டும்‌ இருவரிடத்‌ அம்‌ ஒன்றோ 
டொன்று மாறுபட்டிருத்‌ தலால்‌ இருவர்கருத்‌ அம்‌ ஒன்றுபட்டதகன்‌ 
றென்று அங்குள்ளோமரெல்லாரையும்‌ கெளிவித்‌ அப்‌ பரதாழ்வான்‌ 
பழியை ஓழியச்செய்தாள்‌: என்ப. 


இதனுள்‌, தேற்றினாள்‌ என்ற பிற்வினையால்‌ அவனைப்‌ பழித்‌ 
தரைப்போரெல்லோரும்‌, உண்மையும்‌ அவன்‌ மனச்செம்மையும்‌ 
உணர்ந்து அவனைப்‌ பழியாதிருக்கும்படி அவரைத்‌ தேளிவித்துப்‌ 
பரதாழ்வானைப்‌ பழியைத்‌ தீர்த்தாள்‌: என்பதே கவிகருத் தாயிற்று. 


இதனோடிசையாமையால்‌ ௯௫-ஆம்‌ பாட்டில்‌, “கருஞ்‌ சிந்தை 
யாள்‌” என்ற தன்வினைப்‌ பாடம்‌ தவரும்‌ என்றும்‌, ௮௮ “டூதற்றும்‌ 
இந்தையாள்‌”' என்றிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ தோன்றுகின்றன. 
இதனை, ௯௪-ஆம்‌ பாட்டில்‌ *நிலம்போறையாற்றல னேஞ்சந்தூய்‌ 
தெனச்‌ சலம்பிறிதுற மனந்தளர்ந்து கூறுவாள்‌ என்பதும்‌ வலி 
யுறுத்தும்‌, 


பாதாம்‌வான்வைபவம்‌ .௨௧௭ 


இப்படி பரதாழ்வான்‌ சொல்லிய: சூஞூரைகளா£லே அவனத 
தூயசிர்தையை எல்லோரும்‌ அறியும்படி காட்டி, அவன்பழியை 
ஓழியச்செய்து, அவனிடத்தே  அன்புடையாளான கெள்சலை 
அவனை வாழ்த்‌ திக்கொண்டிருக்குந்தருணத்‌ தில்‌. வடஷ்டபகவான்‌ 
வந்தார்‌. 

அப்போது வூஷ்டரைநோக்ப்‌ .பர காழ்வான்‌ வினவிய்படி 
யைச்‌ சொல்லக்கருதிய மஹாகவி, ' 


வந்த மாதவன்‌ றளில்‌ வள்ளல்‌ வீழ்ந்து 

எநீதை யாண்டையான்‌ இயம்புவிர்‌ என 

நோந்து மாம்கனான்‌ நுவல்வ தோர்கிலா 

அந்த மாதவன்‌ அழது புல்லினன்‌, 
என்றோர்‌, 


இதற்கு உலயெல்புரோக்யெபொருள்‌ வெளிப்படையாயுள்‌ 
எள... அவ்விருவர்‌ தகுதியும்ரோக்யெ கவிகருக்காகிய பொருள்‌ 
குறிப்பாற்‌ கொள்ளத்தகும்‌. 


வந்த மாதவன்‌ றளில்‌ வள்ளல்‌, விழ்ந்து 

எந்தை யாண்டையான்‌ இயம்புவிர்‌ 
என்றதன்‌ கருத்து, பாகாழ்வான்வர்தமைதெரிர்து அவனுக்குத்‌ 
அக்கநிவிர்த்திசெய்து தசரதனத சரமக்கரியை ைப்பிக்கக்‌ 
கருதிவந்த தபோதஈரான வசிஷ்டபகவானுடைய இணையடிகளிலே 
வள்ளலென்று சொல்லும்டி உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி முதலிய 
ஸமஸ்தசம்பத்‌ துக்களையும்‌ பகவதர்ப்பணம்பண்ணிய பமமோதார 
ிலனான பரதாழ்வான்‌ தெண்டனிட்டுநின்ற; என்‌ தர்தையார்‌ பர 
லோகமடைந்தாரே | அவர்‌ இன்னலோகமடைக்திருப்பரென்று யா 
னறிந்திலேன்‌. அவர்‌ சத்‌ தியரூபதர்மம்‌ அழியாமற்‌ காக்கவேண்டித்‌ 
தன்னுயிர்‌ துறந்த புண்யவிசேஷத்தாலே பிருஹ்மலோகமடைவா 
சோ? அல்லது சதாசுவமேத முதலான பல யஜ்ஞங்களைச்செய்த 
புண்யவிசேஷத் கால்‌ ஸ்வர்க்லோகமடைவாரோ ? இராமடிரானைப்‌ 

28 


௨௧௮ -... செந்தமிழ்‌ , 


புத்திரனாகப்பெற்ற பகவத்ஸம்பந்தத்தாலே வைகுண்டலோக 
மடைவாசோ? சகலதர்மங்களையும்விட்டு எம்பெருமானைப்பற்று 
வது ப சமதர்மமாயிருக்கச்செய்தே அவ்வாறுசெய்யா அ தர்மத்தை 
யே பற்றிக்கொண்டு எம்பெருமானைக்‌ கைவிட்ட காரணத்தாலே 
வேறலோகம்‌ அனடைவாரோ? என்று அறியாது கலங்கு 
இறேன்‌. அவர்‌ இன்னலோகமடை த ற்குரியவர்‌ என்பதை அவர்‌ 
செய்துள்ள. தர்மங்களையும்‌, அந்தத்‌ தர்மபலன்களையும்கொண்டு, 
தர்மசூக்தமமறிக்த தேவரீர்‌ அறிந்தபடியை அடியேன்‌ அழியுமாறு 
இருவாய்மலர்ந்தருளினால்‌ அவர்‌ உத்கதியடையும்படி அதற்கான 
பிருஹ்மமேதம்‌ முதலான கிரியாவிசேஷம்கொண்டு அவரை ஆராதிக்‌ 


கக்கடவேன்‌: என்றான்‌ என்‌! காம்‌. 


நொந்து மாம்கினான்‌ நுவல்வ தோர்கிலா 

அந்த மாதவன்‌ அழது புல்லினான்‌. 
என்றதன்‌ கருத்து, இப்படிப்‌ பரதாழ்வான்‌ வினவியபடி. யுணர்ந்த 
வாறே தசசதனுக்குள்ள பசுவத்‌ ப்ராப்தியின்‌ இழவை நினைந்த 
வருந்தி மயக்குற்று மறுமொழிசொல்ல மனமில்லாமலே, பமதாழ்‌ 
வானுடைய பொருளடக்கமான சுருங்யெசொல்லால்‌ வினவிய 
சொல்வன்மையறிர்து அதிசயித்த, அவனுக்கு வித்யாகுருவா 
யுள்ள வஷ்டபகவானே உவகைக்கண்ணீர்‌ உகுத்துத்‌ தழுவிக்‌ 


கொண்டார்‌ என்பதாம்‌. 


பின்பு தசமதனுக்குரிய ௪ர மக்கிரியைகளை . முடித்‌ அவம்அு 

மந்திரத்‌. தலைவர்‌ புடைசூழ இருந்த இனிச்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ 
இன்னதென்று தெளியவேண்டிய சமயத்தில்‌, பரதா ழ்வானை 
நோக்யெ வசிஷ்டபகவான்பேச்சாலே வஸிஷ்டபச தஸம்வாதம்சொல்‌ 
லக்கருதிய மஹாகவி) 

உந்தையோ விறந்தனன்‌ உம்ழன்‌ நீத்தனன்‌ 

வந்ததும்‌ அன்னைதன்‌ வரத்தின்‌ மைந்தநீ 

அந்தமில்‌ பேரா சளித்தி யன்னது 


பரதாழ்வான்‌வைபவம்‌ ௨௧௯ 


இதனுள்‌, உந்தையோ இறந்தனன்‌ என்றதன்‌ கருத்து, இவ்‌ 
வுலகை ஆண்டுவந்த தசரதசக்ரெவர்த்தியான உன்னுடைய தந்தை 
இறந்தசெய்தி எல்லோருக்கும்‌ செரிந்ததே; அவன்‌ திரும்பவந்து 
அரசுபுரியப்போவ தில்லையென்ப அம்‌ தெரியும்‌; அதனால்‌ இப்போது 
இவ்வுலகம்‌ அராஜகதோஷத்‌ அக்கு உள்ளாயிருக்கறதென்பதும்‌ நீ 
யறிவை; ஆதலால்‌ அந்தத்‌ தோஷம்‌ தரும்படி அவனுடைய 
மைந்தனாயுள்ள நீ முடிசூடி அரசுபுரியவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


'  இக்கருத்துக்கொண்டு வட்டர்‌ கூறும்பொழுதே, பமதாழ்‌ 
வான்‌ என்‌ முன்னவனை வஸிஷ்டர்‌ மறந்தார்போலும்‌ என்று நினைந்‌ 
தான்‌. அர்மினைவைல்‌ குறிப்பாலுணர்ந்த வூட்டர்‌, அக்குதிப்புக்கு 
மறுமொழியாக, நும்முன்‌ நீத்தனன்‌ என்றார்‌. இதன்‌ கருத்து, 
உனக்கு, முன்னவனான இராமனும்‌ ராஜ்யா திபத்‌ தியம்‌ உனக்கே 
உரியதென்றுசொல்லிப்‌ பின்தொடர்ச்சியில்லாமல்‌ நீத்துவிட்டான்‌. 
அதனால்‌ அவனுக்குப்‌ பின்னவனாகிய நீயே இந்த ராஜ்யாதிபத் தியம்‌ 
பெறவேண்டும்‌: என்றார்‌ என்பதாம்‌. 


இவ்வாறு அவர்சொல்லும்பொழுதே பாதாழ்வான்‌, எனக்கும்‌ 
இந்த ராஜ்யா திபத்‌ தியம்‌ வேண்டாமென்றுநீத்தற்கு உரிமையுண்டு 
என்பதை மறந்தார்போலும்‌ என்று நினைந்தான்‌. இர்நினைவினைக்‌ 
குறிப்பாலுணர்ர்‌,த வசிஷ்டபகவான்‌, வந்ததும்‌ அன்னைதன்வரத்தின்‌ 
என்றார்‌.  இகன்கருக்து, நீ ஸ்வதந்தரனாக சாஜ்பம்வேண்டா 
மென்று நீத்தற்குரியையானாலும்‌, இந்த ராஜ்யாஇபத்தியம்‌ உன்‌ 
அன்னைதன்வாத்தினால்‌ உனக்குக்கடைத்திருப்பகால்‌ மா க்றா 
வாக்யபரிபாலனத்‌ இன்பொருட்டு மாத்ராபரதர்த்ரனாய்‌ அதனை 
யேற்றுக்கொள்ளக்கடவை; இவ்வாறே இராமனும்‌ மாத்ருபர தம்தர 
னாய்‌ அவளிட்ட கட்டளையை ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறான்‌; ஆதலால்‌ 
நீ இதனை மறுக்கலாகாதென்றார்‌ என்பதாம்‌. 


இக்கருத்‌ துக்கொண்டு அவர்சொல்லும்பொழுதே; பமதாழ்‌ 
வான்‌ மனத்தே, தந்தையாரால்‌ “தாரமல்லள்‌ துறந்தேன்‌ என்று 
அறக்கப்பட்டவள்‌ எனக்குத்‌ தாயுமல்லளே ! அன்றியும்‌, 


௨௨0 செந்தமிழ்‌ 

₹ஏன்றுன்‌ பாவிக்‌ கும்பி வயிற்றி னிடைவைகத்‌ 

தோன்றும்‌ தீராப்‌ பாதக மற்றென்‌ அயர்‌ தரச்‌ 

சான்றும்‌ தானே நல்லற மாகத்‌ தகைஞாலம்‌ 

மூன்றும்‌ காணச்‌ செய்தவம்‌ யானே முயல்‌இன்றேன்‌? 
என்‌.று அவளிடம்‌ கானே சொல்லி, அவள்‌ குடற்றொடக்கையறு ்‌.து 
விட்டு ஜ்ஞாஈஜன்மம்‌ அடைந்திருக்கும்‌ எனக்கு அவள்‌ அன்னை 


யாகாள்‌ என்பதை அறிந்திலர்போலும்‌ என்று நினைந்தான்‌. : இந்‌, 


நினைவையறிக்‌ க வசிட்டபகவான்‌, இதற்கு மறுமொழியாக மைந்த 
நீ, அந்தமில்‌ பேரர சளித்தி அன்னது சிந்தனை யெமக்கெனத்‌ தெரிந்து 
கூறினான்‌ என்றார்‌. 

இதன்கருக்‌.௮, நீ தேகஜர்மம்பற்றி, உன்மாத்ருவாக்கியத்தை 
அரா தரிப்பாயானாலும்‌, ஜ்ஞாநஜன்மத்‌ தில்‌ வித்யாகுருவாயும்‌ உப 
சேசகுருவாயுமுள்ள எனக்கு மைந்தனாயுள்ள நீ எனக்குப்பசதந்த்‌.ாஜ 
னாய்‌ என்சொற்படி ஈடக்கவேண்டும்‌. அன்றியும்‌, நானொருவன்‌ 
என்‌ காரியமாகச்‌ சொல்வதமன்று; உலகநன்மைக்காக இங்குள்ள 
மந்திர த்தலைவர்களெல்லாரும்‌ கூடி ஆலோசித்‌ அச்‌ சொல்வது, ஆத 
லால்‌, பரார்த்தபுத்தியால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளக்கடவை யென்று, பர 
தாழ்வான்்‌கொண்ட கருத்துக்களையெல்லாம்‌ தெரிந்து மறுத்‌ 
அசைத்தார்‌ என்பதாம்‌. 


அப்போது ஆசார்யபமதந்த்ரனன பரதாழ்வான்‌ பட்ட 
பாட்டை, 


நந்சினை நுகரேன நடூங்த வாரினும்‌ 
அஞ்சின னயர்த்தன னநவிக்‌ கண்ணினான்‌ 
என்று படம்பிடி க்‌ அக்காட்டுகிரார்‌ மஹாகவி, 


இகன்கருக்‌ அ, சரீரகாசஞ்செய்யும்‌ ஈஞ்சனைநுகரச்சொன்‌ 
னாலும்‌ ஆத்மஜ்ஞாநமுள்ளார்‌ ஒருவாறு சூத்திருக்கவுங்கூடும்‌, 
அ,த்மசாசகரமான இது, அவனுக்கு ஈஞ்சினும்‌ மிக்கதாய்ச்‌ சக்க 
வொண்ணாகாயிற்ற: என்பதும்‌, ஆத்மோஜ்ஜீ வனஞ்செய்யவேண்டு 
மவ்மே ஆத்மராசகரமானகாரியத்தைச்‌ செய்யச்சொல்வதால்‌ து 


இவனுக்கு மிகவும்‌ சஹிக்கமுடியா த தாயிற்று என்பதுமாம்‌, 


உ 
கரந்தைத்‌ தமீழ்ச்சங்கப்‌ புலவர்‌ கல்லூரி, 


தஞ்சை. 


வைய்‌ 


வெண்டுகேரஸ்‌. 


தமிழ்ப்பெருந்தகையீர்‌ ! 

நம்‌ கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்க வெள்ளிவிழாவீல்‌ வருங்காலத்‌ 
தமிழர்‌ நலங்‌ கருதி அருண்மிகு. ஞானியார்‌ அடிகள்‌ முன்னிலை 
யில்‌ தொடங்கப்‌ பெற்ற இப்புலவர்‌ கல்லூரி சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்கழக வித்துவான்‌ தேர்விற்குரிய தமிழ்‌ நூல்களும்‌, 
அடிப்படையான அறிவியல்‌ நூல்களும்‌, கவின்கலைகளும்‌, 
தொழிற்‌ கலைகளும்‌ ஐந்தாண்டளவிற்‌ கற்பிக்கும்‌ நோக்கங்‌ 
கொண்டுளது. பள்ளியிறுதித்‌ தேர்வு (8 8.1.0.) வரை பயின்ற 
மாணவர்கள்‌ முதலாண்டில்‌ உணவு, உறையுள்‌ முதலியன 
இலவசமாகத்‌ தரப்பெற்று புகுமுக (Entrance) வகுப்பில்‌ கல்வி 
பயிற்றப்‌ பெற்றனர்‌. நுழைவுத்‌ தேர்விற்றேறிய அம்மாணவர்‌ 
கள்‌ இரண்டாம்‌ ஆண்டில்‌ புலவர்‌ முதல்‌ வகுப்பிற்‌ சேர்ந்து 
பயின்று மூன்றாம்‌ ஆண்டில்‌ வித்துவான்‌ முதற்‌ ஹேர்வு (Pர௪li- 
மரற) க்குச்‌ செல்லும்‌ தகுதி பெற்றிருந்தனர்‌. ஆயினும்‌, ௩ம்‌ 
கல்லூரியின்‌ பொருட்‌ குறை கருதிச்‌ சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ 
தார்‌ அதற்கு ஒப்புதல்‌ அளிக்க மறுத்தனர்‌. அதனால்‌ தேர்வுக்குச்‌ 
செல்லும்‌ உரிமை பெறாத அம்மாணவர்கள்‌ இவ்வாண்டிற்‌ பிற 
இடங்களுக்குச்‌ செல்ல நேர்ந்தது. புலவர்‌ புகுமுக வகுப்பு 
ஒன்றே சென்ற மூன்றாண்டுகளாக நடைபெற்று வருகின்‌ றது. 


இப்பொழுது, சங்கத்தாரது பெருமுயற்சியால்‌ சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்கழகச்‌ செயற்குழுவினர்‌ (89௩010௨4௦) ஈம்‌ கல்லூரிக்கு 
ஓப்புதல்‌ அளித்துள்ளனர்‌ என்பதைத்‌ தங்களுக்கு மிக்க மகிழ்‌ 
வோடு தெரிவித்துக்கொள்ளுகின்றோம்‌. இனி ஈம்‌ கல்லூரியிற்‌ 
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கல்விபயில விரும்பும்‌ மாணவர்கள்‌ அகவைக்கட்டுப்‌ பாடின்றி 
வித்துவான்‌ தேர்வுக்குச்‌ செல்லும்‌ தகுதி பெற்றவராவர்‌. 


ஆண்டு தோறும்‌ மாணவர்கள்‌ சேரவும்‌, ஐந்து வகுப்புக்கள்‌ 
வரை வைத்து நடத்தவும்‌ பொருள்‌ வசதிகளைத்‌ தேடிக்கொள்ளும்‌ 
நிலையில்‌ இருக்கின்றேம்‌.. இவ்வாண்டில்‌ இரண்டு வகுப்புக்கள்‌ 
நடத்த ரூபா 2000 ஆவது வேண்டும்‌; அடுத்தடுத்த ஆண்டுகளில்‌ 
வித்துவான்‌ தேர்வுக்குரிய ஏனைய வகுப்புக்களும்‌ தொடங்கப்‌ 
பெற்று, மாணவரும்‌ ஆசிரியரும்‌ மல்கி இடம்‌ பெறுவர்‌, ஆண்டு 
தொறும்‌ மாணவர்‌ உணவுச்‌ செலவும்‌ தொழிலாளர்‌ ஊதியமும்‌ 
பெருகுமாதலால்‌ இக்கல்லூரி பொருண்முட்டுப்‌ பாடுடைய 
தாயுளது. 

தமிழ்நாட்டின்‌ எல்லைக்குள்‌ இருபதின்‌ மேற்பட்ட வட 
மொழிக்‌ கல்லூரிகள்‌ வளம்பெற நடைபெறுகின்றன. ஆனால்‌ 
தமிழ்மொழிக்‌ கல்‌. லூரிகளோ ஒன்‌ றிரண்டுதான்‌ இருக்கன்‌ றன. 


வங்காளியர்‌, தெலுங்கர்‌, முதலியோர்‌ தத்தம்‌ மொழிகளைப்‌ 
பேணி வளர்ப்பதைப்‌ பார்த்தும்‌, தமிழ்‌ அறிஞர்‌ வாளாயிருத்தல்‌ 
தகுதியன்று ஆதலால்‌ தமிழ்மொழி யாக்கத்தில்‌ கருத்துடைய 
தாங்கள்‌, இவ்‌ வேண்டுகோளை ஏற்று இயன்றபெற்றி பொரு 
ளுதவி செய்தும்‌ தங்கள்‌ நண்பர்கட்கும்‌ இதனை அறிமுகஞ்‌ £ 
செய்து உதவீசெய்யத்‌ தரண்டியும்‌ ஆவன செய்ய வேண்டு 
இன்றேம்‌. 


முனிவரும்‌ மன்னரும்‌ முன்னுவ பொன்னால்‌ முடியும்‌'; 
ஆதலால்‌ பெருஞ்‌ செல்வரும்‌ பிறரும்‌, பெருந்தொகையுஞ்‌ சிறு 
தொகையுந்‌ தந்து இக்கல்லூரியினைப்‌ போற்றுதல்‌ வேண்டும்‌. 
அன்போடுதவும்‌ சிறுபொருளும்‌, ஈவோர்‌ அன்பின்‌ பெருக்கினாற்‌ 
பெருகி, பெரும்பயன்‌ தந்து கல்‌ லூரியினை வளம்படுத்தும்‌ என்ற 
துணிவோடு உங்கள்‌ ஓவ்வொருவரையும்‌ இயன்றது உதவ 


வேண்டுகின்றேம்‌. 
இங்ஙனம்‌ 
த. வே. உமாமகேசுவரன்‌, 
சங்கத்‌ தலைவர்‌, 


கல்லூரி விதிகள்‌ 


ட ௬. பள்ளியிறுதி (8 8. ம 0.) தேர்வில்‌ தமிழில்‌ நிறைந்த 
ro பெற்ற மாணவர்கள்‌ புலவர்‌ புகுமுக (Entrance) வகுப்பிலும்‌, 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக நுழைவுத்‌ (ஆnநrance Examination) 
தேர்வில்‌ தேர்ந்த மாணவர்கள்‌ இலக்கணத்தில்‌ சோதிக்கப்‌ பெற்று 
புலவர்‌ முதல்‌ (Preliminary 3 Year) வகுப்பிலும்‌ சேர்த்‌ துக்கொள்ளப்‌ 
பெறுவர்‌. மேற்கூறிய தகுதியோடு தா£ல்தாரிடமிருந்து வறுமைச்‌ 
சான்று (Poverty Certificate) ம்‌ பெற்று வருபவர்க்கு இலவச 
உணவும்‌ உறையுளும்‌ அளிக்கப்‌ பெறும்‌. ஏனையோர்‌ தகுதியறிந்து 
மாதம்‌ ஒன்றுக்கு ரூபா ஐந்துக்கு மேற்படாது ஏற்படுத்தப்பெறும்‌ 
கட்டணம்‌ செலுத்தி, இவ்வசதிகளைப்‌ பெறலாகும்‌. 

௨. தேர்ந்துகொள்ளப்‌ பெற்ற மாணவர்கள்‌ யாவரும்‌ பின்‌ 
வரும்‌ ஆண்டுவரிகள்‌ செலுத்துதல்‌ வேண்டும்‌. 

௮. சேர்க்கை வரி ரூபா ஐந்து, 

ஆ. நூல்‌ நிலையவரி ரூபா மூன்று. 

இ, விளையாட்டு வரி ரூபா இரண்டு. 
இவை முன்னதாகவே செலுத்தப்படவேண்டும்‌. 

௩. மாணவர்களுள்‌ உண்டி, உறையுள்‌ வகையில்‌ சாதி 
சமய வேறுபாடுகட்கு இடந்தர இயலாது. சைவ உணவுக்கு 
மாறான உணவில்லை. 

௪. படுக்கை, விளக்கு, எழுதுகருவி, பாட நூல்கள்‌ முதலிய 
வற்றை மாணவர்களே தத்தம்‌ பொறுப்பில்‌ ஆக்கிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

௫. கல்லூரியின்‌ ஒழுக்க விதிமுறைகட்கும்‌, மாணவர்‌ 
விடுதி நெறி முறைகட்கும்‌ மாணவர்கள்‌ அடங்கி ஒழுகுதல்‌ 
வேண்டும்‌. வைகறைத்‌ துயிலெழுதலும்‌, உடற்பயிற்சி செய்‌ 
தலும்‌, கடவுள்‌ வழிபாடு செய்தலும்‌ வலியுறுத்தப்பெறும்‌. 

௭. ஓவ்வொரு மாணவரும்‌ நூற்றுக்குத்‌ தொண்ணூறு 
விதம்‌ வருகை (448௩0௨௦௦௦6) உடையராதல்‌ வேண்டும்‌. 

எ. இடைக்காலத்தே மாணவர்‌ விடுதியினின்றும்‌. விலகு 
வோர்‌ தொடக்க முதல்‌ அகலும்வரை சங்கத்தாருக்கு தம்‌ 
பொருட்டாக நேரும்‌ இழப்புத்‌ தொகையை ஈடு செய்து 
கொடுப்போமென மாணவர்‌ ஓவ்வொருவரும்‌ பொறுப்பும்‌ 
தகுதியுமுடைய ஒருவரும்‌, தாமுமாக முறியெழுதித்‌ தர 
வேண்டும்‌. 

௮, 1941-ஆம்‌ ஆண்டு சூலை மாதம்‌ 2-ஆம்‌ நாள்‌ கல்லூரி 
திறக்கப்பெறும்‌. சேரவிரும்பும்‌ மாணவர்கள்‌, ஒன்றேகாலணா 
தபாற்றலையனுப்பி, வீண்ணப்பத்தாள்‌ பெற்று 15-0-1941-க்குள்‌ 
சங்கத்‌ தலைவர்‌ முன்னிலைக்கு அனுப்புதல்‌ வேண்டும்‌. 

௯. தேர்தல்‌ முடிபு 25-6-1941-க்குள்‌ அறிவிக்கப்பெறும்‌. 


த, வே. 2_ழமாழகசுவரன்‌, 
சங்கத்‌ தலைவர்‌. 


பரதாழ்வான்‌வைபவம்‌ ௨௨௧ 
பின்னும்‌, 
நடூங்கினன்‌ நாத்தடூ மாறி நாட்டழம்‌ 
்‌ இடூங்கினன்‌ மகளிரின்‌ இரங்தம்‌ நேத்சினன்‌ 
ஒடுங்கிய வுயிரினன்‌ உணர்வு கைதாத்‌ 
தோடங்கினன்‌ அரசவைக்‌ தள்ளத்‌ சொல்லுவான்‌. 
என்றோர்‌. 
இதன்கருக்‌அ,. வஸிஷ்டபகவான்‌ சொல்லியபடியுள்ள இந்த 
ஆசார்யபாசதந்தரியம்‌ ஒருவாற்றானும்‌ என்னால்‌ மறுக்கத்தக்க 
தன்று. அவர்‌ சொல்லியபடி. செய்வதற்கு நான்‌ இசையா திருந்தா 
அம்‌, அவர்‌ தூமே பலாத்காரமாகவைத்‌ முடிபுனவித்‌ அவிடுவா 
ரோ)? என்று - எண்ணி அச்சக்குறிப்பால்‌ ஈடுங்னொன்‌; அவர்க்கு 
உத்தமஞ்சொல்லமுடியா த வனாய்‌ நாத்தடுமாறினான்‌; கண்கள்‌ 
இடுங்கனான்‌; பமதந்த்ரரான பெண்கள்‌, தாமிசையாத பழியைப்‌ 
பிறர்‌ அவர்‌ தலைமேலேற்றினால்‌, அவர்கள்‌ எப்படிக்‌ கண்ணீருகுத்‌ அ 
நிற்பார்களோ அப்படி நின்றான்‌; உயிரொடுங்கித்‌ தன்னையும்‌ மறம்‌ 
கான்‌. அர்நிலையில்‌ வஸிஷ்டபகவானிடம்‌ வித்யாப்யாசஞ்செய்த 
தனாலுண்டா௫ய ஜ்ஞாஈம்வந்து அணைசெய்ய, ராஜஸபையை 
நோக்கத்‌ தன்கருத்தை வெளியிடக்தொடங்கினான்‌: என்பது, 


அவன்சொல்வஅ வருமாறு: 

மன்றுல கினுத்தம்‌ஐர்‌ முதல்வ ஐய்ழதற்‌ 

றேன்றின விர ந்கயான்‌ மதடம்‌ ரூடுதல்‌ 

சான்றவ நுரைசேயத்‌ தரம மாதமேல்‌ 

. ஈன்றவள்‌ செய்கையி னிழதீதண்‌ டாதமோ 
இதன்கருக்து, நம்முன்‌ நீத்தனன்‌” என்றீர்‌. 
கஜொவிஸஜவ) யா தால-இ_தா நா $யரணொவிஹறு | 
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என்பதனால்‌ அவன்‌ யோகமாயையால்‌ மறைந்து மூன்றுலகங்களுக் 

கும்‌ ஒரு மூழுழுதற்றனியசசாயிருந்துகொண்டே, தன்னுடைய 

விசித்திரசக்தியாலே திவ்யமங்களவிக்‌ொஹவிசஷ்டனாகவும்‌ 

தோன்றுகிறேன்‌ என்று சொல்லியிருக்‌ றபடியே, வெளிப்படை 


௨௨௨ செந்தமிழ்‌! 


யாகவும்‌ இவ்வுலகை அசசாளக்‌ திருவுள்ளம்பற்றி எனக்கு முன்னவ 
னாகவும்‌ அவதரித்‌ இருக்கிறான்‌; என்பது தோன்ற, “மூன்‌ 
ுலஇனுக்கும்‌ ஓர்‌. முதல்வனாய்‌ முதற்றோன்றினன்‌” என்கிறான்‌. 
அதாவது: எனக்கு முன்னவனாயிருப்பா னும்‌, மூன்‌ றலகினுக்கும்‌ 
ஓர்‌ முத ற்றனியமசாய்‌ எர்காளுமிரு்‌ துகொண்டிருப்பவனும்‌ ஒருவ 
னே என்பது. அத்தகையானை' நம்முன்‌ நீத்தனன்‌ என்று வசிஷ்ட 
பகவான்வாயாலே சொல்லலாமா? மூன்றலகுக்கும்‌ அவனுக்கு 
முள்ள ஸ்வல்வாமிபாவசம்பர்தம்‌ நீத்தற்குரியதா ? அடித்‌ தியமா 
யுள்ளதன்றோ ? மூன்றுலகத்துள்‌ இவ்வுலகம்‌ அடங்கியதன்றோ? 
ஆகையாலே ௮௮ அவனால்‌ நீத்ததாகமாட்டாஅ. ஆதலால்‌ 
அவனே அதற்குரியவன்‌: என, நம்முன்‌ நீத்தனன்‌ என்று 
வஸிட்டர்கூறிய பூர்வபக்ஷவாக்யெரிரலனம்பண்ணிவிட்டுப்‌ “பின்‌ 
னும்‌ சொல்லுகிறான்‌. அவனையொழித்‌ அ, அவனுக்கு அடியனான 
யான்‌ மகுடம்சூடு தல்‌ கர்மமென்ற 'தர்மநிர்ணயஞ்செய்யவல்ல நீங்‌ 
கள்‌ சொல்லுஇறீர்கள்‌. உங்கள்சொல்லை வேதவாக்காகக்கொள்ள 
வேணுமென்பதை, கான்‌ அறிவேன்‌. அதனை, ; 
(துறனல்லவும்‌, எய்தினாலது செய்கவென்‌ றேவினால்‌ 
மெய்ய நின்னுரை வேதமெனக்கொடு 
செய்கை யன்றே அறஞ்செய்யுமாறு” 
என்று இராமனே சொல்லியும்‌ செய்‌ அமிருக்றொன்‌. ஆனால்‌ ௮௮ 
அவன்‌ அ.அஷ்டித்‌ அவரும்‌ லெளகெமான சாமானியதர்மவிஷயம்‌. 
இது பாரலெளகிகமான விசேஷதர்மவிஜயமாகையாலே பகவ 
தபசாரதோஷ,ச்தோடுகூடிய இன, இங்குப்‌ பொருந்கதாஅ; ஆப்த 
தமராயெ நீங்கள்‌ சொல்வதனாலே கான்‌ முடிசூடியாள்வ அ! தர்மமாகு 
மானால்‌, எனக்கு அத்யந்தம்‌ அப்த தமபுத்‌ தியோடுகூடிய கைகேயி 
செய்த செய்கைகளையும்‌ இழுக்கில்லை என்றே சொல்லவேண்டும்‌; 
ஆதலால்‌ கைகேயி கருத்தும்‌ உங்கள்கருக்தும்‌ ஓன்றாயிற்று: 
என்றான்‌ என்பதாம்‌. 
பின்னும்‌, 
அடைவரு கோடுமையேன்‌ னன்னை சேயகையை 
நடைவரு$ தன்மைநீர்‌ நன்றி தென்றிரேல்‌ 
இடைவரு நரலங்க ளிரண்டும்‌ நீத்தது 
தடைவருந்‌ தீநேறிக்‌ தலியி னுட்சியோ. என்றான்‌. 


பரதாம்வான்‌வைபவம்‌ ௨௨௩ 


இதன்கருக்அ, முறைமையில்லாக குடிலரெஞ்சுடைய கை 
கேயியின்செய்கையை, உலகஈடையும்‌ வே. தஈடையுமான ஒழுக்‌ 
கங்களையறிர்கொழுூவரும்‌ நீங்கள்‌ கல்லென்‌ று சொல்லுஇறீர்கள்‌. 
௮௮ உங்கள்கொள்கைக்கே விரோதமாயுள்ளத. அன்றியும்‌, 
சிஷ்டாசாரச் துக்‌ விரோதமான தர்மங்களைச்‌ தர்மமாகச்‌ 
ம்‌ ்‌ கு ்‌ ௮; ப்‌ 
சொல்லுவது கலியுகக்‌ திலுண்டு, ௮௮ இப்போது காணப்படுதலால்‌ 
இக்காலம்‌.கலியுகமாய்விட்டதோ ! என்றான்‌ என்பது. 
பின்னும்‌, 
வேத்தவை யிருந்தநீர்‌ விமல னுந்தியிற்‌ 
த்த நந்த! ந; 
பூத்தவன்‌ முதலிய புவியுட்‌ டோன்றினுர்‌ 
முத்தவ னிநந்கவே ழறைமை யானிலம்‌ 
காத்தவ நளரேனிற்‌ காட்டிக்‌ காண்டிரால்‌, 
என்றான்‌. 
இதனால்‌, மூத்தவன்‌ இருக்க இளையவன்‌ முடிசூடுதல்‌ சஷ்டா 
சாரமில்லை என்கிறான்‌. அதாவ அ,-நீங்கள்சொல்லும்‌ கர்மநிர்ணயம்‌ 
ஆப்‌.சவாக்கியமானாலும்‌, அதனினும்‌ உயர்ர்கபிரமாணம்‌ சஷ்டா 
சாமம்‌, அது நீங்கள்சொல்வகற்கு விரோகமாயுள்ளத என்றான்‌ 
என்பது, ர்‌ 
பின்னும்‌, 
நன்னெறி யேன்னினும்‌ நானிந்‌ நானிலம்‌ 
இன்னுயிர்ப்‌ போறைசுமந்‌ தினிது வாழ்கிலேன்‌ 
அன்னவன்‌ றனைக்கோணர்ந்‌ தலங்கள்‌ மாழடி 
தோன்னேறி முறைமையிற்‌ தட்டிக்‌ காண்டிரால்‌. 
என்றான்‌. ' 
இதன்கருக்து, நீங்கள்சொல்வகே ஈன்னெறியென்றுவைக்‌ 
அக்கொண்டாலும்‌ இராமபிசானைப்பிரிர்து நான்‌ உயிர்ப்பொறை 
யான இவ்வுடலச்‌ சுமந்து ,அரசாட்சிசெய்‌ துகொண்டிருக்கமுடியா 
கீவனாய்த்‌ தசா கன்கதியடைவேன்‌. அதனாலும்‌, உங்கள்செய்கை 
பயன ந்றதாய்முடியும்‌. ஆதலால்‌ உங்கள்‌ ஆலோசனையை ஓழித்‌ அ 
விட்டு, : இரரமபிரானை யெழுந்தருளச்செய்து சிஷ்டாசாரப்படியே 


அவனுக்கு முடிசூட்டி அவனை ஸேவிக்து உஜ்ஜீவனமடைவீர்‌ 
என்றான்‌ என்ப ௮. 


௨௨௪ செந்தமிழ்‌ 
பின்னும்‌, 
அன்றேனி லவனேடூ மரிய கானிடை 
நின்றினி திநுந்தவ நேறியி னற்றுவேன்‌ 


ஒன்றினி யுரைப்பின்‌என்‌ னுயிரை நீக்தவேன்‌ 
என்றனன்‌ என்றபோ திநந்த பேரவை; 


இதன்கருத்‌ அ, இவ்வாறு நீங்கள்செய்ய உடன்படாவிட்டால்‌ 
இராமபிரானோடு அரிய காட்டின்கண்ணே இருந்துகொண்டு அவ 
னுடைய பாகஸேவையாகிய பெருந்தவத்கை ருசியோடுசெய்த 
கொண்டிருப்பேன்‌. இது என்முடிவான கருத்அ. இதற்கு மாறாக 
வேறேதேனும்‌ ஒன்றசொல்லிப்‌, பரவசமாயுள்ள என்னைப்‌ பலாத்‌ 
காரத்தாலே முடிசூட்டுவீர்களாகில்‌, அதனால்‌ யானடையும்‌ 
பகவதபசாரத்துக்குப்‌ பிராயச்சித்தமாக என்உயிரைப்போக்கிக்‌ 
கொள்ளவேண்டி.யவனாவேன்‌, அதனாலும்‌ உங்கள்முடிவு பயனற்ற 
சாய்விடும்‌ என்றான்‌ என்பதாம்‌. 


ஆன்றபே ரரசனு மிநப்ப வையனும்‌ 
ஏன்றனன்‌ மணிழடி யேந்தல்‌ வேந்தநீ 
வான்றேடர்‌ திநவினை மறுத்தி மன்னிளந்‌ 
தோன்றல்கள்‌ யாருளர்‌ நீன்னிற்‌ றேன்றினார்‌; 
ஆழியை யுநட்டியும்‌ அறங்கள்‌ போற்றியும்‌ 
வேள்வியை யியற்றியும்‌ வளர்க்க வேண்டுமோ 
ஏழினே டேழெனு ழலக மேத்சினும்‌ 

வாழிய நீன்புக்‌ ழேன்று வாழ்த்தினார்‌. 


இவற்றின்கருத்து, நீ இராமனிலும்‌ சிறந்தவனானாய்‌; என்று 
அதித் துக்கொண்டு, முடிசூடி உலகாண்டும்‌, அறங்களைப்போற்றி 
யும்‌ வேள்விகளையியற்றியும்‌ நீ ஸாமாநியதர்மங்களை வளர்க்க 
வேண்டுமென்ற எண்ணி உன்னிடம்‌ நாங்கள்‌ மன்றாடியது பிழை 
யென்றுணாந்தோம்‌ என்று பரதாழ்வானிடம்‌ சபையோர்‌ பிழை 
பொறுப்பிக்‌ அக்கொண்டு அவனை வாழ்த்தினார்‌ என்பது. 


திரு. தாராயணையங்கார்‌, 
பத்திராசிரியர்‌. 


ஸ்ரீ: 
தா(யா)ராநகரவேந்தன்‌ போஜதேவன்‌ இயற்றிய 
ஹ்‌ ரஸ்வஇகண்டாப ரணம்‌ 


(கலைமகள்கழுத்தணி) 


TT NSE 


௧௬௮-ஆம்‌ பக்கத்‌ னக 
[ஸ்ரீ. V. 8. ராமஸ்வாமீசாஸ்திரியாரவர்கள்‌, ,&., ௮.1. ] 


18. கடோரம்‌. 


கலொ௱8ஷி வய ஹி உதி.) வெ வ-ு_ந$ | 

பெகஷா௦ 80௧ ந அயூாவி உஷ்ண டெ நவ விஉ)டெத ॥ ௧௨௮ ॥ 
வேறுல ராகிய கெளடகவிகள்‌, வல்லோசைமிகச்‌ செய்யுள்‌ 

யாப்புழி ஒளியுள்ள தாய்க்‌ காட்டுமெனக்கொண்டு அவ்வாறு யாப்‌ 

பர்‌; அவர்தம்‌ கொள்கைவயக்கால்‌ ௮ குற்றமாகாது குணமாம்‌, 
உதாரணம்‌:-- 


க்ஷண வக்ஷ$ க்வி த3 க்ஷி யாணாஃ க்ஷ்ண£உய( | 


ட கூத்‌ திரியப்படை ஒருகணக்தில்‌ முழுதும்‌ அழிக்கப்பட்டது. 
இங்கே வல்லினமிக்கு வல்லோசையே வர்திருப்பினும்‌, இன்னே 


ரன்ன தொடர்கிலைகள்‌ ஒளியுள்ளனவென்பர்‌, 


19. அப்பிரலந்நம்‌. 


குவிய. _நாவாலஷஹிலாம-4௦ ஷாஃவசு । 
விஉய-4யொ?ஊ வ ஹ_ந௦ ஜவி.சாடெள த.நடஷ.கி ௧௨௯ ॥ 


கல்லாதோருக்கும்‌, பெண்டிர்க்கும்‌, சிறுவர்க்கும்‌ பொருள்‌ 

அறியப்பட்டுள்ள சொற்களை வழங்குதலே பிரஸாதம்‌ என்னும்‌ 

குணமாம்‌; அ௮ங்கனமன்றிக்‌ கற்றோர்க்கே பொருள்விளங்கும்‌ சொற்‌ 

களை வழங்குதல்‌ *அப்பிரஸக்கம்‌' என்னும்‌ குற்றமாம்‌. ஆயினும்‌ 

இத்திரகவி முதலிய இடங்களில்‌ அனு குற்றமாகாது குணமேயாம்‌. 
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௨௨௬ செந்தமிழ்‌ 


உதாரணம்‌: 


யாமி,.கா வாவ ந.கயா யா_த_நாவிஉ நீவயா | K 
யால நீயா யியா யா யா8ரயாஹஹ-௨தா ஸி, யா | 


யாவளொருதேவி புனிதத்தன்மையோடு ஆசிரயிக்கப்பட்டவ 
ளோ, யாவளொருதேவி, உயர்ந்த அறிவைக்கொண்டு மாயையின்‌ 
கணுள்ள அறியாமையின்‌ மிகுதியை வாட்டுதற்குப்‌ பிரார்த்‌ இக்க 
தக்கவளோ,. யாவளொருகேவி இலக்குமியாலும்‌ அதிக்கப்பட்டவ 
ளோ (அந்தத்தேவியை வணங்குகின்றோம்‌), 


இங்கே வர்‌ அள்ள பலசொற்கள்‌ எளிதில்‌ பொருள்விளங்குத 
லரியவாயினும்‌, இது அஷ்ட களபதுமம்‌ (-எண்ணிதழ்த்தாமமை) 
என்னும்‌ சிச்திரகவியா கலால்‌ ஈண்டுக்‌ குற்றமாதலின்‌ ற. 


20. நேயார்த்தம்‌. 


கடா ஹாறாகிமஷமாய-௦ 0_நயாம_1௦ வாமா ஹரத( | 
ஷ.ம8)0_5 வூஷஹிலெ_ந.தகொஷ.வரிஷ0க 1 க௧௩௦॥ 
கூறக்கருதியபொருளை விளக்குதற்குரிய சொற்கள்‌ யாவும்‌ 
வாக்யெத்‌ தின்கண்‌ வருதலின்‌ றிச்‌ ல சொல்லெச்சம்‌ இசையெச்சம்‌ 
முதலியவற்றால்‌ கூட்டிக்கொள்ளுமாறு விடப்பட்டிருப்பின்‌, அத 
நேயார்த்தம்‌ என்னும்‌ குற்றமாம்‌ என்று முன்பு கூறப்பட்ட து; 
அங்ஙனம்‌ விடப்பட்டிருப்பினும்‌,. அச்சொற்கள்‌ எளிதில்‌ தோன்று 
வனவாயிருப்பின்‌ ஆண்டுக்‌ குற்றமின்‌ நிக்‌ குணமேயாம்‌. 
உதாரணம்‌: 
சராலவன 8 நறு வவெநா வா 
வார௱ணொ 8௨௧௦3 வ௱முவ-ா | 


வாஹி நீ ஜலுலா 3 ௯லிபம௦வா 
ஹஹிடெத ஹு ஓ தயாஹஹ வரக்ஷ ॥ 
வித்‌ ட 


மரமே! உன்னைத்‌ தீ (-எரியாதொழிக,) காற்று (முரியா 
தொழிக); மதங்கொண்ட யானை (வளைத்து ஓடியா தொழிக); 


ஹரஸ்வதீகண்டாபாணம்‌ '௨௨௭ 
ஈவியம்‌ (வெட்டாதொழிக); ஆற்றின்‌ நீர்ப்பெருக்கு (பறியா 
தொழிக); இடி. (சாக்காதொழிக) உனக்கு, உன்னைப்பற்றிப்படடர்ற்‌. 
அள்ள: கொடியுடன்‌ மங்கலமே யுள தாகுக; 

இங்கே பல. வினைச்சொற்கள்‌. எச்சத்தால்‌ தந்துரைக்கப்பட்‌: 
டிருப்பினும்‌, அவை எளிதில்‌ தோன்றநிற்றலால்‌ இது குற்றமின்‌ 
ரேயிற்று, 
21. கிராமியம்‌. 
கஷாய 8.௧௦ ம;ா8)௦ அழல ல்‌ ஓ ஷ்ூகி | 


விடமொகெள ஆர தஹ) ஹா மாணவக௦ 8 நீஷிணூ ॥ ௧௩௧॥ 


அவையல்ளெவியை வழங்குதல்‌ கிராமியம்‌ என்னும்‌ குற்ற 
மாம்‌ என்று முன்‌ கூறப்பட்டது; அது குற்றமாவது இழிசனர்க 
ளால்‌ மறைத்தக்கூறுதலின்றி உள்ளவாறே கூறப்ப்டும்வழியே. 
அறிஞர்களால்‌ சதுரப்பாடுதோன்றக்‌ கூறப்படின்‌ அக்குற்றம்‌ 
மறைபட்டுக்‌டெக்கும்‌; எனவே ௮௮ குணமாம்‌, 

உதாரணம்‌: 

௯8௦ க வ-4வணாலொ 8யி வாராக்ஷி _நிஒ-1ய£ | 

அயி நி8- ரொ கிஷ ஸொ 2ய8ஹாஹ ந.ம, ஹூ 1 

அழயெ கண்களையுடையோய்‌ | கொடியமன்மதன்‌ என்மீது 
தயையற்றுள்ளான்‌. உன்னிடத்து அவன்‌ வெறுப்புற்றிலன்‌. 
இது அவன்‌ எனக்குச்செய்த ௮.நக்கரஹமேயாகும்‌. 

இங்கே, ஒரு தலைவியிடத்‌ அக்‌ தனத புணர்ச்சிவேட்கையைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ தலைவன்‌, பட்டாங்கேளெவா அ மறைத்துச்‌ சனுரப்பா 
டாகவுரைத்தலின்‌ குற்றமின்‌ றிக்‌ குணமேயாயிற்ற, 

22. அஸ்மஸ்தம்‌. 
ஓஜஹ8ாஸல இய 2௦ அவோயெ-ஷ வப | 
விவய-யொ 2வஹரஹ8ஹஃ அவ வெ.ந லொஷலாக௯ ॥ ௧௩௨ ॥ 

தொகைகிலை மிக்குவருமாறு- தொடுப்பது ஓஜஸ்‌ என்னும்‌ 
குணமாம்‌; ௮௮ வீரம்‌ முதலிய ஒளிதங்கெ பொருள்களை வரு 
ணிக்குமிடத்து வரற்பாலதாம்‌. அத்தகைய இடங்களிற்‌ சொற்கள்‌ 


௨௨௮ ... செந்தமிழ்‌ 

தொகைகிலையாயிரா து' தொகாநிலையாயிருத்தல்‌ அஸமலஸ்‌ த ம்‌ 
என்னும்‌ குற்றமாம்‌ என்று முன்‌ கூறப்பட்ட த; எனினும்‌, தொகா' 
நிலைச்சொல்லே வர்திறாப்பினும்‌ பிறவாற்றால்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒளி 
மிகுர்‌துகாட்டுமாயின்‌ அங்கே அசமஸ்தம்‌. என்பத க்‌ 


குணமாம்‌. 


உதாரணம்‌: 


யொய3 மஹ ஸூில_கி-4 வு.ல-பஐ ம-பமு8௨௫ 
த 


வாணவீ_நா௦ ௨8-௫ _நா௦ 
யொயூ வாஃவால மொ ிமரயிகவயா 
மஹர நத மக | 


பொல தாவரக்‌ வா ௮8யிரணெ 
ஓ 
ட்ட தல்ல 
்‌ ௦ 
கொயா 3 ஹஹ) - ஷு) ஹயதிஹ ஜ.௰_கா 
8_நகவாஷகொ2ஹட(, ॥ 
ண்‌ 


(துசோணன்‌ இறந்த துகேட்டுப்‌ பாஞ்சாலர்‌ முதலியோமைக்‌ 
கோறற்கு வஞ்சினங்கூறம்‌ அசுவத்தாமா கூறியது.) 


பாண்டவர்ஸைகியத்‌ தில்‌ எவ்வெவர்கள்‌ கைவலியோரடு 
ஆயுதம்‌ எடுத்துள்ளார்களோ, வயது முதிர்ந்தவராயினும்‌ இறு 
குழக்ைகளேயாயினும்‌ கருப்பத்‌ திலுள்ள குழந்தைகளேயாயினும்‌ 
மற்றும்‌ யாவரே எனினும்‌ பாஞ்சாலகோத்திரத்தில்‌ எவ்வெவர்‌ 
உதித்துள்ளார்களோ, எவ்வெவர்‌ (என்‌ தந்‌தையாரைக்‌ கொன்ற 
கொடிய) அச்செயலைப்‌ பார்த்திருந்தாரோ, நான்‌ செல்லும்போது 
எவ்வெவர்‌ என்‌ எதிரில்‌ வருவாரோ அவ்வவர்க்கும்‌ உலகம்‌ முழு 
மைக்கும்‌, கோபத்தால்‌ கண்கெரியாதவனாயே யான்‌ எமனிலும்‌ 
மிக்க எமனாயிருப்பேன்‌. 


இங்கே, சொற்கள்‌ தொகைநிலையாய்வாரா அ தொகாமிலையாய்‌ 
வர்திருப்பினும்‌ ஓளிமிக்கிறுத்‌, தலால்‌ இது குற்றமுள்ளதன்றாம்‌. 


ஸாஸ்வதீகண்டாபாணம்‌ கக்க 
23. அநிர்வ்யூடம்‌ 
ஹஹ 8ஹ8ஹ_௦வா _ந.நிவ்‌-4ஹ.தி ய அவ | 


அறிவ) 9க8ஹாாவி ந லொஷஃ காவி அமா ரக௩௩॥ 


தொகைநிலையாயேனும்‌ தொகாநிலையாயேனும்‌ ஓஒருமுறையே 
கடைபோகக்கூறாஅ, ' இடையே தொடங்கிவர்த முறையை மாற்று 
வது .*அநிர்வ்யூடம்‌' , என்னும்‌ குற்றமாமென்று கூறப்பட்ட அ; 
ஆயினும்‌, ௮௮௫ சில இடங்களிற்‌ குற்றமாதலின்‌ று. 


உதாரணம்‌:-— 
வூஷஉ வணி அஜ 8_ ந) 8௦ஜஹா 
ஐ.நஹவா 2ய௦ வ௩௩_த$ ௯7_தா௦ஜலி | 
கி8ய-48-௦_த௦ஷி_த௨ீ£வாஹ_ந 
இயம கயா ஓுவவிலாஷரஷ)_த ॥ 


சினங்கொண்ட பெண்ணே! விரைவில்‌ கோபத்தை விட்‌ 
டொழிவாயாக; யான்‌ உன்முன்னே கைகுவித்‌அநிற்கறேன்‌. ஏன்‌ 
உன்னால்‌ கொங்கைகளசையும்படி (பெருமூச்செ றிக்‌ தகொண்டு) 
உல்லாஸமின்‌ றியிருக்கலாயிற்று ? 

இங்கே, முற்பகுதியில்‌ தொகாநிலையாய்‌ச்‌ தொடங்கிப்‌ பிற்‌ 
பகுதியில்‌ தொகைநிலையாய்‌ க கொடுகத்திருப்பகால்‌ “அமிர்வ்யூடம்‌?? 
என்னும்‌ குற்றமுளதாமென்ற தோன்றினும்‌, பிற்பகுஇயிழ்‌ 
சுவைவேறுபாடு குறித்துத்‌ தொகைகிலைத்தொடர்‌ வந்திருக்சலின்‌ 
இன்னோரன்ன குணமேயாம்‌. 


94. அநலங்காரம்‌, 
௬_மலாகாறதி_தழா ஹு ஈம௦காரொகி ௧௦ வவ$8 | 
வ௫வொ_தரா நாவே நா0_ந அஹ ஹாயகூதிஷ)டெச ॥ 


அலங்காரமின்‌ றிவரும்‌ சொற்றொடர்‌, “அறலங்காரம்‌்‌ என்னும்‌ 
குற்றமுள்ளதெனப்பட்ட து; ஆயினும்‌, முன்னும்‌ பின்னுமுன்ள 


௨௩0 _.. செந்தமிழ்‌. 
வாக்யெங்களையியைபு றச்செய்யவரும்வழி அலங்காரமின்‌ றிவரினும்‌ 
அவ்வாக்கியம்‌ குற்றமுள்ளதாகா அ. 

உதாரணம்‌: 

A) தா பெஷ மவீஈ வியா த-ு8யொக்ஷஜூ | 

ஸ்ிஷாய பைரஹதா௦வ.த)*8 வேஹாவகாதிஸஉமா ॥ 

ஆதிசேஷனுடைய அக்தமொழியைக்கேட்டுத்‌ திருமால்‌, 
பிருஹஸ்பதியின்‌ சீடனாயெ 'இந்திரனுக்குக்‌ கண்ணோக்காலே 
கட்டளையிட்டனர்‌. 

இதில்‌ ஓரணியும்‌ இல்லாதிருப்பினும்‌, இது முன்பின்‌ உள்ள 
வாக்கியங்களைக்‌ தொடர்ப்படுத்‌ அவதாய்க்‌ கதைப்போக்கிற்கு 
உபகாமப்பட்டுகிற்றலால்‌, குற்றமாகர்த தாயிற்று, 

இனி, வாக்கியப்போருட்குற்றங்கள்‌ விசேடகுணமாமாறு:-- 

வாகராஸாு ,யாணா௦ கொஷாணாஃ மாணீலாவொ 2ய ீறி_த | 


கமவாகூாய-கொஷாணா8கொஷஃ கய)பெக2யு நாட ॥ 


இதுகாறும்‌ வாக்கியக்குற்றங்கள்‌ சில இடத்துக்‌ குணமாமாறு 
கூறப்பட்டது. இனி வாக்கியப்பொருட்குற்றங்கள்‌ சில இடத்துக்‌ 


குணமாமா.ற கூறப்படும்‌. 

1. அபார்த்தம்‌ 
ஷஹூடாயாய-$ர-௫_ந)௦ ய த௲வாய-௦ வூவக்ஷ்டெத | 
கெ தாகத வாலா.நா கொர ந) அ உஷு கி॥ ௧௩௬ ॥ 

உட்டொடர்கட்குப்‌ பொருளிருர்‌ அம்‌ பெருக்தொடர்க்குப்‌ 
பிண்டி.க்தபொருளின்றி யொழியின்‌ ௮க்கொடர்‌ *அபார்த்தம்‌' 
என்னும்‌ குற்றமுளதாமென்று கூறுவர்‌ அறிந்தோர்‌, ஆயினும்‌, 
அஅ, மதிமயங்யெவர்‌ கூறுவதாகவும்‌ சிறுவர்‌ கூறுவதாகவும்‌ வரும்‌ 


வழிக்‌ குற்றமாகா கு; ஏனைய இடங்களிலே குற்றமாம்‌. 


A 


ஸாரஸ்வதீகண்டாபரணம்‌ ௨௩௧ 
உதாரணம்‌:-- 
காகாய-4௦ ர யலக்ஷண்‌£ ௯௬வு ௧0௦ 
வ 3 வ 
லட௫யொzவி உ]மெ ஹா 
கொஷாணா 81வறாரஷபயெ ஸா) 5.58 ஹொ 
கொவெ2ஷி காஷ௦ 8-வ | 
o 
கி௦ வக்ஷைவகலஷா? க7.கயியொ 
ரெவவெவ ஹா நாரா 
வெ_த8 இறாஹுூவெ.ஹி ௯$ வலு யாவா 


யாய வாவி) அ il 


. இங்கே, ஒரு தலைவியிடம்‌ பெருங்காதல்கொண்ட தலைமக 
னொருவன்‌ அவளதுடீக்கத்தின்கண்‌ “அவள அஞகுலம்‌ எவ்வளவு 
உயர்ந்தது!; அவள்முகம்‌ கோபங்கொண்ட அமயக்தும்‌ அழகிதா 
யுள்ளது; குற்றமற்றவர்கள்‌ என்னசொல்லப்போகிறார்களோ? 
அவள அபடியே ஓப்பற்ற த); மனமே ஆறியிருப்பாயாக; எவனொரு 
விடலை அவளது அதரத்தைப்‌ பருகப்போகிறானோ;'” என்ற இவ்‌ 
வாறு தொடர்பொருளின்றிக்‌ கூறியிருப்பசால்‌ இது *அபார்த்தம்‌' 
என்னும்‌ குற்றமாகற்‌ கேற்புடையதுபோலக்தோன்றினும்‌, காமத்‌ 
தால்‌ .மோஹங்கொண்டு கூறுவதாகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலால்‌ ௮ம்‌ 


நிலையில்‌. இது குற்றமன்றாயிற்ற. 
2, வியர்த்தம்‌ 
யஉஷயொஜ_ந௦ யவ ம தாய வம யக,। 
அஹாராவி காவி நிலொஷ$ வூயொமொக;ரறா்‌_52ய-_நா டா 


பயன ற்றதசொற்றொடர்‌ வியர்த்தமென்னும்‌ குற்றமாமென 
முன்புகூறப்பட்ட அ; ஆயினும்‌, அத லெவிடத்துக்‌ குற்றமாகாது 


குணமாய்வமுவ அண்டு, 


௨௩௨ செந்தமிழ்‌ 
உதாரணம்‌: 


மீதா விஉ-௱வாகூ.நி 8-6 ஸா நவொி தா$ | 


நமதா லாஈடபெயெந அஹ)'ஜ.நகிறய-8௯ட, 1 


பாரதத்தில்‌ நீதையும்‌, விதுன்கூறிய வாக்கியங்களும்‌, 
வீடுமன்‌ கூறிய: தர்மங்களும்‌ எவனால்‌ கேட்டறியப்படவில்லையோ 
அவன்பிறப்பு வீணானதேயாகும்‌, 
இத, பாரதத்தில்‌ கூறப்படும்‌ கதையுடன்‌ தொடர்பற்றிருப்‌ 
பினும்‌, பிற சில இதிஹாஸங்கள்போல  அ௮றம்பொருளின்பங்களை 
யே மிகுதியாகக்கூறாஅ, பாரதம்‌ வீட்டையும்‌ அவற்றோடு கலைமை 
யுடையகாகக்‌ கூறுமியல்பிற்று என்னும்‌ பொருளை விளக்குவதற் 
காகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதால்‌ பயனுள்ளகெனவேபடும்‌; *வியர்த்த' 


மென்னும்‌ குற்றத்‌ தின்பாற்படா அ. 


2. ஏகார்த்தம்‌ 
- சவிபெஷெண உ௨-இவெ-37௧௦ யலில-இயொ2ஷி கீத) | 


' தகெகாய ௦ ஹா க்ஷிவவெ_தஹாஃ த_நஓஷ.) தி ॥. ௧௩௮ ॥ 


ஒருவகைச்சிறப்புமின்றி முன்கூறப்பட்டதே மறுமுறையும்‌ 
கூறப்படின்‌ அத *ஏகார்த்தம்‌' என்னும்‌ குற்றமாம்‌ என்று முன்பு 
கூறப்பட்டது. ௮௮ ஒரு சுவையால்‌ மறைபட்டுக்டெப்பின்‌ குற்ற 
மாகாது. 
உதாரணம்‌:-- 
கவா ஹஹாரம௦ வி8ஷி_தா_த௦ கி) லாவ_ந௦ 
நிராலொ௯௦ஃ லொ௯௦ எணண எப. நவஜ நட | 
௫௨௨-4௦ ௧௨-4௦ ஜ.ந_ நாய. ந_மி8- ரண ஹல௦ 
ஜ.மணை ரண) கம8ஹி வியா _த௦௦ ஹுவஷி_தூ ॥ 


ச ஹாரஸ்வதீகண்டாபாணம்‌ ௨௩௩ 


உலகவாழ்க்கையையே நீர்மையற்றதாகவும்‌, ' மூவுலகத்தை 
யும்‌ இரத்தினத்கை இழந்கனவாகவும்‌, உலகத்தை ஒளியிழந்த 
தாகவும்‌, உறவினமை மரணமடை கலையே கதியாகக்கொள்பவராக 
வும்‌, மன்மதனைக்‌ களிப்பற்றவனாகவும்‌, உல்கத்தோர்கண்களைப்‌ பய 
னற்றவையாகவும்‌, உலகமுழுவதையும்‌ புதரடைந்த கானகமாகவும்‌ 


செய்ய என்‌ (இறக்‌கற்கு எண்ணி) இம்முயற்சியைச்செய்தாய்‌ ? 


இங்கே, கூறிய பல உட்டொடர்களுக்கும்‌ கருத்‌ அவகையால்‌ 
வேறுபாடின்மையின்‌, ஒன்று கூறப்பட்டவாறே அமைந்திருப்ப 
ஏனையவற்றையும்‌ கூறியிருப்பது பயனற்றதாய்‌ எகார்த்தம்‌ (ஒரு 
பொருளேயுடைய அ) என்னும்‌ குத்தமாவஅபோலக்தோன்‌றினும்‌, 
அவலச்சுவையில்‌ ஆழ்ந்த மனத்தோனொருவன்‌ கூறியகாகலால்‌ 
குற்றமின்றிக்‌ குணமாயிற்று. 


4. சசம்சயம்‌ 


ஹமயபாபயெயெவெ விம௦ யதி ஜா.தூவூயத)_த | 


ஹூல௦கா வவாஸஹெள நகொஷலு.கஷமா ॥ ௧௮௧ ॥ 


ஐயப்படுமா.றுகூறு கலை மேற்கொண்டு கூறுமிடத்து *ஸஸம்‌ 
ச்‌ சயம்‌” (ஐய,ச்திற்கிடனாமாற கூறு கல்‌) என்னும்‌ குற்றம்‌ இன்ற; 
மற்று ௮து அலங்காசமேயாம்‌. அத வருமாறு; 


உ தாரணம்‌:-- 

கதா உ வநிக ஸஹதா௯௦ ஹத மாணைிவதி | 

உணகவஓஹொ வெகினண ஜட வஷஹி _தா வஹஸஹு | ॥ 

[இளையோனான ஓரு வழிச்செல்வோன்‌ ஒரூரிற்‌ சென்று 
ஒருத்தியிடம்‌ காதல்கொண்டு கவர்பொருட்சொற்களால்‌ அவள்‌ 
குறிப்ப றிய லு ற வானாய்‌, *ஹ._தற௯௦” இங்கே கிடைக்குமோ? 


என்றான்‌. (வ.த௱ா௬௦ என்பத, ஸரஹா ௯௦ - பாய்முசுவிய விரிப்பு; 
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௨௩௪ செந்தமிழ்‌ 


ஹை 2௦ -. மனமமர்ர்க கலவி என்னும்‌ இருபொருளுக்கடனா 
யுள்ள). எனவே அப்பெண்ணும்‌ அவன்‌ குறிப்பறிந்து தன்‌ 
குறிப்பை அவனுக்கு அறிவுக்‌ துவாளாய்க்‌ கவர்பொருள்படும்‌ 
அச்சொல்லின்‌ பாய்‌ என்னும்‌ பொருளைநீக்கி ஏனைய  கலலிப்‌ 
பொருள்‌ உனக்குக்‌ கடைக்கும்‌ என்று கூறுகின்றாள்‌. அங்ஙனங்‌ 
கூறுமவள்‌, பரங்காயினார்க்குத்‌ தெரியாவகை சிலேடைவாய்பாட்‌ 


டால்‌ கூறுகின்றாள்‌. எனவே இது கருதியே கூறியமை காண்க. ] 


ஓ வழிப்போக்கனே ! இந்தவீட்டில்‌ படுக்கை ஏ? (இல்லை). 
உயர்ந்த பயோதசங்களைக்கண்டு இங்கே வ௫ிக்கவிரும்பின்‌ வ௫ப்பா 
யாக, 

இங்கே பயோகரம்‌ எனும்‌ சொல்‌ முலை, மேகம்‌ எனும்‌ இரு 
பொருளும்‌ பயப்பகாதலால்‌ ஐயக்‌ இற்டெனாய்க்‌ குற்றமாவதாய்த்‌ 
தோன்றினும்‌, இத மறைத்துக்கூறுதற்காகக்‌ கூறப்பட்டமையின்‌ 


குணமாயிற்று. 


[தொடரும்‌] 


ஸ்ரீ: 
முக்கூடற்பள்ளு 
னைக வட்ட 
முக்கூடல்‌ என்பது திருநறெல்வேலிஜில்லாவில்‌ பொருகைகஈதி 
யின்‌ வடகரையில்‌ உள்ளதோர்‌ இற்தூர்‌, பொருகை சத்திரா௩தி 
கோதண்டராமநதி என்னும்‌ மூன்றியாறும்‌ இத்தலத்து ஒன்ற 
சேருதலால்‌ இதற்கு முக்கூடல்‌ என்ற பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று. 
மூன்று 4 கூடல்‌ முக்கூடல்‌. மூன்று - மூன்றியாறு, கூடல்‌ - 
கூடுமிடம்‌. முக்கூடற்றலத்அக்குப்‌ பிற்காலத்துச்‌ சீவலப்பேரி 
என்ற பெயரும்‌ வழங்கலாயிற்று. 
பள்‌ என்பத, தமிழ்ப்பிரபந்தவகைகளுள்‌ ஒன்று. இத, 
புனைர்‌ துரைவகையால்‌ மருதநிலமக்களாயெ மள்ளருள்‌ ஒரு தலைவன்‌ 
தீலைவியரிடை நேர்ந்த ஊடல்காரணமாக நிகழ்ந்த செய்திகளை ஒரு 
நாடகநிகழ்ச்சிபோல விரிக்குமாற்றால்‌ அர்ரிலத் அச்‌ சறப்பெல்லாம்‌ 
புலப்படுத்த அ. 
முக்கூடற்பள்ளென்ப அ, முக்கூடலென்னுந்தலத்து எழுந்‌ 
திருளியுள்ள அழகரைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவராகவும்‌ அற்நிலத்‌.து 
மள்ளருள்‌ ஒருவனைக்‌ ளெவித்‌ தலைவனாகவும்‌ கொண்டு, புனை துளை 
வகையால்‌, ளெவித்தலைவனோடு அவன்‌ மனை வியமிடைரோந்த 
ஊடல்காரணமாக நிகழ்ந்த செய்திகளை விரிக்குமாற்றால்‌ முக்கூடற்‌ 
றலத்துவளனும்‌ இறப்பும்‌ முதலியவெல்லாம்‌ விளக்குவது) சொன்‌ 
னலனும்‌ பொருணலனும்‌ அணிகலனும்‌ கற்பனைநயமும்‌ பிறறலன்க 
ளும்‌ அமைய இயன்ற; சென்ற ூற்றாண்டளவும்‌ தமிழ்ராட்டி 
னருட்‌ சிறியறாம்‌ பெரியரும்‌ புலவரும்‌ பூவையரும்‌ ஆயெ எல்லா 
சாலும்‌ விரும்பிப்‌ பயிலப்பெற்றது. இவ்வரிய பிரபந்தத்தையியற்றி 
யுதவிய ஆசிரியர்பெயர்‌ முதலியன அறியுமா றில்லை. எனினும்‌, இப்‌ 
பிரபந்தத்துட்‌ காணப்படும்‌ சிலசெய்யுட்களாலும்‌ குறிப்புக்களா 
அம்‌ இர்‌.நூலாரெரியர்‌ பரமவைணவர்‌ என்பதும்‌ பதினேழாம்‌.நாற்‌ 


ராண்டின்‌ இறு தியில்‌ வாழ்க்‌ தவசென்பம்‌ வெளியாகும்‌. 


௨௩௬ செந்தமிழ்‌ 

பல ஆண்டுகளாகக்‌ தமிழ்மக்களான்‌ மறக்கப்பட்டுத்‌ தன்‌ 
உருச்சிசைந்து பெயரள வால்மட்டும்‌ கேட்கப்பட்டிருக் ச இப்பிரபர்‌ 
தத்தை அதன்‌ சிறப்பெல்லார்தோன்‌ றுமாறு நன்கு பரிசோதித்‌ அ, 
விரிந்து பரந்த முகவுரையும்‌ (குதி றிப்புரையும்‌ அமைய ஸ்ரீ. மு. 
அருணாசலம்பிள்ளையவர்கள்‌, எம்‌. ஏ. தமிழ்மக்கட்கு நல்விருந்தாக 
அச்சிட்டு வழங்யெுள்ளார்கள்‌. இவ்வரியநாலை நன்கு அச்ட்‌ 
டுதவிய பிள்ளையவர்களுடைய தமிழ்ப்பற்றும்‌ தமிழ்த்தொண்டும்‌ 


பாராட்டக்‌ தக்கன. 


பலஆண்டுகளாக வழக்கின்றி உருச்சிதைந்‌ தந்த ஒரு 
நாலைப்‌ புதிதாக சாய்ந்து பதித்து வெளியிட்டபின்னும்‌, அர்‌, 
நூலிற்‌ சிலதிருத்‌,தங்கள்‌ காணப்படுவது இயல்பே. அதனால்‌ அர்‌ 
அலுகல்‌2கா அன்றி அதன்‌ ஆசிரியர்க்கோ அதன்‌ பதிப்பாசிரியர்க்‌ 
கோ ஓருகுறையும்‌ ஏற்படாதென்பது ஒருதலை. நிற்க, 


பிள்ளையவர்கள்பதித்க முக்கூடற்பள்ளைப்‌ படித்‌ அமகிழ்ந்து 
வந்த யான்‌, அதிற்‌ சிலசெய்யுட்களுக்குப்‌ பொருள்காண்டலில்‌. 
இடர்ப்பாடுற்று, மதுசைச்தமிழ்ச்சங்கத்‌ தில்‌ உள்ள முக்கூடற்பள்‌ 
ளேட்டுப்‌ பிரதிகளை” வைக்‌ ஆ ஓப்புகோக்யெபோது பொருளியை 
புடைய பல பிரதிபேதங்களும்‌ திருத்‌ தங்களும்‌ ஏட்டுப்பிர இயிற்‌ 
கிடைக்கன. புலமையும்‌ தகுதியும்‌ வாய்ந்த என்‌ ஈண்பர்‌ லெரிடம்‌ 
அவற்றை நான்‌ தெரிவிச்சபொழு.து அவர்கள்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ 
கொகுத்அச்‌ செர்தமிழ்வாயிலாக வெளியிடுமாறு பணித்தமையால்‌, 
அவை பிள்ளையவர்கள்பதிப்பைப்‌ படிப்பார்க்கு உபயோகமாகும்‌ 
என்னும்‌ ஈன்னோக்குடன்‌ அவற்றை இங்கு வெளியிடுகிறேன்‌. 
இதிற்காணும்‌ பிழைகளை அறிஞர்கள்‌ பொறுத்தருள்வார்களாக. 


ஏட்டுப்பிச தியிற்கண்ட பிரதிபேதங்களும்‌ திருத்தங்களும்‌ 
வருமாறு: 


* சங்கத்‌ தில்உள்ள முக்கூடற்பள்ளேட்டுப்பிரதிகள்‌ இரண்டு, அவற்‌ 
றுள்‌ ஒன்று பூரணமான த; மிகவும்‌ பிழைபட்டது, மற்ஜென்‌ று இடையும்‌ 
ஈறும்‌ சிசைக்றும்‌ பிறழ்ஈலும்‌ உள்ளது. 


முக்கூடற்பள்ளு உள 

அச்சுப்புச்தகத் தின்‌ 2-ஆம்‌ பக்கத்துக்‌ கடவுள்வண்க்கத்துள்‌ 
உபேந்‌்இரனாகிய திருமால்‌ விஷயமான செய்யுளின்‌ 3-ஆம்‌ அடியில்‌, 
“துணையென. முதற்‌ கூறிய சீரியர்‌. என்ப அ எட்டுப்பிர 'இயுள்‌) துணை! 
யென. முதற்‌ கூறிய தேறிய என்னும்‌, . £சுரர்பதிப்பகைக்றேளர்‌ 
வீறுளர்‌” என்பத, “சுரர்பதிபகைக்ுளவீ அள? என்றும்‌ உள்ளன, 
“கூறிய சீரியர்‌ என்ப தனினும்‌, “கூறிய தேறிய” என்பது எ.துகைநயமும்‌ 
பொருட்சிறப்புமுடைய தாயிருக்கிற ௮. கூறிய சுராபதிதேறிய சுரர்‌ 
பதி என இயையும்‌.  “சுரர்பதிப்பகைக்‌ ஜேளர்வீ றளர்‌ என்பதனி 
னும்‌, “சுரர்பதிபகைக்பேள்‌ வீறுள்‌' என்பது சிறக்கும்‌, இந்திரன்‌. 
பகை என்ற பொருளில்‌, சுரர்ப இப்கையென வருசலன்றிச்‌ சூரர்‌ 
பதிப்பகை' எனப்‌ பகரவொரற்றிசட்டி வருதற்கு விதியில்லை. மேலும்‌, 
கூரர்பதிபகைக்‌ றுளர்‌- வீறிளர்‌' என்று பெயாடுக்காக்குவதினும்‌ 
சுரர்பதிபகைக்கு ஈறு(ள்‌)ள வீறு(ள்‌)ள சூரத்துடன்‌ என்று கொள்‌ 
வது பொருர்தமென்‌ று தோன்றுகின்றது. ஈறுளர்‌ விறுளர்‌ எனப்‌ 
பெயாடுக்காக்கன்‌ வீரத்தடனே என்பது இயைபின்றி நின்று 
வற்றும்‌. சூரத் துடன்‌, வானவர்‌ தானவர்‌: பணிவிடைசெய, இள 
முறைக்கோனென . வான்‌ நெறிபாலிப்பவர்‌ அழகர்பள்ளிசைப்‌ 


பாவளம்‌ நாவளமாகத்தருவோர்‌ என முடியும்‌. 


இனி, இகனுள்‌, “திருக்தாள் வலி தோள்வலி துணை? 
யென்பது, பகைவராகிய மாவலி முதலிய அசுரரால்‌ சானுற்ற 
ஈலிவுநிக்கியருளக்‌ இருமாலிடம்‌ சரணம்புக்க இர்திரன்கூற்றாதலால்‌ 
இகற்குச்‌ திருமாலிடம்‌ இக்‌ திரன்‌ சசணம்புக்கபின்‌ நிகழ்ந்த மாவலி 
நிரசனமும்‌ பிந்திய ௮வசாரகிகழ்ச்சியாகய இராவணவதமும்‌ 
பொருர்‌ அமா றில்லை; எனவே, £என்பகை நீக்கக்கோடற்கு என்‌ காள்‌ 
வலியும்‌ தோள்வலியும்‌ அணையாகா. எல்லாம்வல்ல நின்‌ திருத்தாள்‌ 
வலியும்‌ திரு க்கோள்‌ வலியுமே அணை'யென்‌ ற கூறி இர்திரன்‌ திருமா 
விடம்‌ சரணம்புக்கானென்று பொருள்கோடல்‌ பொருந்தியதாகும்‌. 


8-ஆம்‌ பக்கத்துக்‌ கருடன்விஷயமான வாழ்த்‌ அச்செய்யுளின்‌ 
8-ஆம்‌, அடியில்‌, “சோத்தளையூரிச்தசைய” என்றிருப்பது ஏட்டுப்‌ 
பிரதியில்‌, “சேரத்தளை பூரித்தசையை' என்று காணப்படுறெஅு. 
£அசையை” என்பன. முன்னும்‌ பின்னும்‌ உள்ள செய்யுளுறுப்புக்க 
ளோடு பொருக்தியமைதல்‌ காணலாம்‌, 


௨௩௮ செந்தமிழ்‌: 

இதனுள்‌; .₹காசத்திருபோ' என. எண்ணுப்பெயராற்‌ .கூறிய 
ஆசிரியர்‌, அவ்விருவர்‌ புவியும்‌ திருவும்‌ எனப்‌ பின்னர்‌ அவர்தம்‌ 
இயற்பெயசால்‌ விளங்கக்கூறலின்‌, காரச்‌ திருபேர்‌ , என்பதற்குச்‌ 
திருமகளும்‌ நிலமகளும்‌' என்று பொருள்கொள்ளல்‌ அமைவுடைய 
தாகும்‌. ' 

8-ஆம்‌ பக்கத்துச்‌ சேனைமுதலியார்விஷயமான வாழ்த்துச்‌ 
செய்யுளின்‌ முதலடியில்‌, *பூவைகிறச்சேவையன்‌' என்றிருப்பது, 
£பூவைறச்‌ சேவலன்‌' என்னும்‌, 2-ஆம்‌ அடியுள்‌ , “பாவலனுல்‌ 
கார்வலன்‌” என்றிருப்பது, £பாவலனுக்‌ காவலன்‌” எனவும்‌, 3-ஆம்‌ 
அடியுள்‌, £தாவற” என்றிருப்பது “தாவுறு” என்றும்‌, £தாளவிதத்‌ 
தேழணி'யென்‌ திருப்பது, “காளவிதத்தோடணி' என்றும்‌, 4-ஆம்‌ 
அடியுள்‌, “முடிப்பூவடிப்‌ பிரசம்‌' என்பத, *முடிப்பூவடிபிரசம்‌' என்‌ 
ும்‌*கோலணிவிலகும்‌என்ப.து, “கோலேனவிலகும்‌” என்றும்‌ ஏட்டுப்‌ 
பிரதியிற்‌ காணப்படுகின்றன. இவற்றுள்‌, “பாவலனுக்காவலன்‌' 
என்பது எ அகையயமும்‌, “தாளவிதத்தோடணி' என்பது பொருட்‌ 
இறப்புமுடையன. *பூவடிப்பிரசம்‌' என்ற பாடத்திற்‌ சந்தம்‌ சிதை 
இறது: பொருளும்‌ பொருந்தவில்லை; ஆதலால்‌ சந்தமும்‌ பொரு 
ளியைபும்‌ உடைய *பூவடி.பிரசம்‌' என்ற பாடம்‌ பொருகந்துமென்று 
தோற்றுறெது. மற்றவையும்‌ இதன்‌ 4-ஆம்‌ அடி முழுமைக்கும்‌ 
பொருளும்‌ ஆராயத்தக்கன. மூன்றாம்‌ அடியில்‌ தாவறு, தாவுறு 
என்ற பாடத்தினும்‌ *தாவரு' என்று பாடம்‌ இருப்பிற்‌ சிறக்கும்‌. 
தா - குற்றம்‌. 

5ஃஆம்‌ பக்கம்‌ சடகோபர்விஷயமான வாழ்ச்‌.அச்செய்யுளின்‌ 
9-ம்‌ அடியில்‌ ₹அழகர்பள்‌' என்பது, “அழகர்தம்‌” என்னும்‌, 3-ஆம்‌ 
அடியில்‌ “பெயர்‌ தருமுயர்‌தரும்‌' என்பத, “பெயர்‌ தறாமுயர்தரு' என்‌ 
அம்‌, 4-ஆம்‌ அடியில்‌ ஈத்தேவக்‌ குருகையில்‌' என்றிருப்பது, 
“த்தோலக்குருகையில்‌” என்றும்‌ ஏட்டுப்பிசதியிற்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன. இவற்றுள்‌, “பெயர்‌ தருமுயர்‌தரும்‌' என மகர ஒற்றிறான 
பாடத்தாற்‌ சர்தஞ்தை கலின்‌ அவ்வொற்றின்றியுள்ள பாடம்‌ 
திறக்கும்‌. நத்தேவக்குருகை'யென்ற பாடத்தினும்‌ ஈத்தோலக்‌ 
குருகை'யென்ற பாடம்‌ அமைவுடையதாகும்‌. சங்கன்‌ தன்‌ பரி 
ஜனங்களுடன்‌ குருகையில்வந்‌ அ இறைவனை வணங்கித்‌ துதித்த 
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முக்கூடற்பள்ளு ௨௩௯ 


முத்தபெற்றவரலாறு குருகைமான்மியத்‌அக்‌ கேட்கப்படுறெது. 
மேலும்‌, இக்காலத்தும்‌ ௮க்தல்த்‌ அப்‌ பொருநைத்துறையொன்றற்‌ 
குத்‌ திருச்சங்கணிக்‌ துறையென்ற பெயர்‌ வழங்குதலும்‌ நோக்கத்‌ 
தரும்‌. ஈத்தோலக்குருகை - சங்கினெலியுள்ள்‌. ; திருக்குருகூர்‌, 
இதனை “ஈத்தாகக்‌ குருகை'யென்றனு பாடங்கொண்டாரும்‌ உண்டு, 
அதற்குப்‌ பொருளோடியைபின்மை வெளிப்படை. 


இனி இதன்‌ 4-ஆம்‌ அடியில்‌ ௬௬ தயா! என்பதற்கு வேதிய 
ராகிய மதுரகவிகள்‌ என்பது பொருளாகும்‌. சடகோபர்‌ அருளிய 
பாசுரங்களை மது.ரகவிகள்‌ பட்டோலைக்கொண்டனசென்பது குரு 


பரம்பமையால்‌ விளங்கும்‌. 


6-ஆம்‌ பக்கத்துப்‌ பள்ளியாவரவுகூறும்‌ , முகற்செய்யுளின்‌ 
9-ஆம்‌ அடியில்‌ “ஆசூர்வளநாடு' என்றிருப்பஅ, *அளுர்வளநாடும்‌' 
என்ண . ஏட்டுப்பிரதியிலுள்ள அ. பின்‌ சீவலகன்னாடும்‌ என 
எண்ணும்மைகொடுத்‌ அக்கூறுதலாலும்‌, அவ்விருகாட்டுவள மும்‌ 
பேசப்படுதலாலும்‌ முன்னும்‌ ஆசூர்வளநாடூம்‌ என எண்ணும்மை 
யோடுள்ள எட்டுப்பாடம்‌ பொருக்திய தாகும்‌. 


முக்கூடற்பள்ளிவரவுகூறும்‌ செய்யுளின்‌ முதலடியில்‌, 
“கொண்டையும்‌” என்பது, 'கொண்டையென்றும்‌, 4-ஆம்‌ அடியில்‌ 
“திருமுக்கூடல்‌ வாய்த்தபள்ளி'யென்பஅ, “*திருமுக்கூடற்பள்ளி', 
 இருமுக்கூடலிற்‌ பள்ளி” என்றும்‌ ஏட்டுப்பிர தியில்‌ உள்ளன. £திறா 
முக்கூடல்வாய்த்தபள்ளி” யென்பதில்‌ “வாய்த்த! வென்பது மிகை 
யாய்த்‌ தோற்றுகறெது. 

8-ஆம்‌ பக்கக்‌ துள்ள இளையபள்ளிவரவுகூ அஞ்செய்யுளின்‌ 4- 
ஆம்‌. அடியில்‌, “பூம்பட்டும்‌”' என்பது, *தரும்பட்டும்‌' என்றும்‌, பஞ்ச 
வர்ணத்‌ தழகுந்துலங்க' என்பது, “பஞ்சவர்ணத்‌ தழகுமிலங்க” 
என்றும்‌ எட்டுப்பிர தியில்‌ உள்ளன. 

பள்ளன்வரவுகூறும்‌ 10-ஆம்‌ செய்யுளின்‌ முதலடியில்‌ 
“வர்ணக்‌ கன்னப்பரிசும்‌ என்றிருப்பினும்‌, வன்னக்கன்னப்பரிசும்‌ 
என்ற ஏட்டிற்கண்டபாடம்‌, எதுகைச்சிறப்புடையகாயிருக்கெது. 
4-ஆம்‌ அடியில்‌, *வடிவழகக்குடும்பன்‌ வந்துதோன்‌ நினானே' என்‌ 
றிருப்ப.த ஏட்டிலுள்ளவாறு, *வடி.வழகக்குடும்பன்‌ கோன்றினானே" 
என்றிருக்கலாம்‌. இங்கு வந்து என்பது மிகையாகும்‌. 


௨௪௦ செந்தமிழ்‌ 


9-ஆம்‌ பக்கம்‌ பள்ளன்‌ தன்பெருமைகூறும்‌ செய்யுளின்‌ 2-ஆம்‌ 
அடியில்‌, *சுருதியெண்ணெழுத்துண்மைப்‌ பெரியநம்பியைகத்‌ 
தோழாத்‌அட்டர்‌' என்பத, “சுருதியெண்ணெழுத்‌ அண்மை பெரிய 
ஈம்பியைக்‌ கேளாத்‌ அட்டர்‌” என்ற ஏட்டிற்‌ காணப்படுகிறது. இச்‌ 
செய்யுள்‌ இருமால்பத்தியில்லாகாருடைய மனமும்‌ செவியும்‌ 
காலும்‌ ஆகிய உறுப்புக்களை, அவற்றின்குற்றம்‌. விளங்கக்கூறித்‌ 
தண்டிப்பேன்‌ என்று பள்ளன்பேசுவகாக அமைந்தது. அம்முறை 
யில்‌ முதலடியில்‌ திருமாலைத்‌ தியானியாமை மனத்தின்‌ குற்றமாக 
வும்‌ மூன்றாமடியில்‌ திருமால்‌ தலங்களை வலஞ்செய்யாமை கால்‌ 
களின்‌ குற்றமாகவும்‌ கூறியதுபோல, இரண்டாமடியிலும்‌ பெரிய 
நம்பியென்னும்‌ குருவினிடம்‌ திருமர்திரார்த்தம்‌ கேளாமை செவி 
யின்குற்றமாக வெளியிடும்‌ ஏட்டுப்பாடம்‌ ெர்ததாயும்‌ பொருட்‌ 
பொருத்தமுடையதாயும்‌ இருக்கறது. அன்றியும்‌ பெரியகம்பியை, 
சுரு தயெண்ணெழுத்துண்மைப்‌ பெரியறம்பி' என .௮டைமொழி 
யாற்‌ கூறுவது: இயைபுடையதாயும்‌ இல்லை. இன்னும்‌ இச்செய்யு 
ளின்‌ 3-ஆம்‌ அடியில்‌ “பேய்க்காலில்‌ வடம்பூட்டி யேர்க்கால்‌. சேர்ப்‌ 
பேன்‌” என்றிருப்பதினும்‌,' £பேய்க்காலே வடம்பூட்டி யேர்க்கால்‌ 
செய்வேன்‌” என்று ஏட்டிற்‌ காணப்படும்‌ பாடம்‌ சிறக்கும்‌. 

10-ஆம்‌ பக்கத்துப்‌ பள்ளியர்குடித்தரங்கூறும்‌ முத ற்செய்யு 
ளின்‌ முதலடியில்‌ *மள்ளர்குலத்தில்‌' என்றுள்ள அச்சுப்பாடத்தி 
ணும்‌, எதுகைக்கியைய ₹*மள்ளக்குலத்தில்‌' என்று ஏட்டுப்பிர இயி 
அள்ள பாடம்‌ பொருத்தமுடைத்‌ அ. 


10-ஆம்‌ பக்கம்‌ மூத்தபள்ளி தன்‌ குடித்‌ தரங்க. றுஞ்செய்யுளின்‌ 
முதலடியில்‌ “சித்திராதிக்குத்‌ தென்பால்‌ என்றிருப்பது, சித்‌. இரதி 
யுர்‌ தென்பால்‌” என்று ஏட்டுச்சுவடியில்‌ உள்ளது. 'இித்‌ திராதிக்குத்‌ 
தென்பால்‌ 'ஓடும்‌ பொருகையுடன்‌ கூடும்போதே' என்ற புத்தகப்‌ 
பாடம்‌ சித்‌ இரகதிக்குத்‌ தெற்கே ஓடும்‌ பொருரையாற்றுடன்‌ கலந்த 
காலத்திலே என்று பொருள்தரும்‌. இப்பாடத்தால்‌ பொருநை 
நதியுடன்‌ கலந்த நதி யெதுவென்பஅ புலப்படாது, ஏட்டுப்பாடம்‌ 
சத்திராநதியான அ தனக்குத்‌ தெற்கே ஓடும்‌ பொருரையுடன்‌ 
கலந்தகாலத்‌ திலே என்னும்‌ பொருளுடையதாய்ப்‌ பொருநையுடன்‌ 
கலந்தறதி சித்திரா தியென் று விளக்கிகிற்றலால்‌, ௮ ௮,பொருந்துவ 


தாகும்‌. 


முக்கூடற்பள்ளு ௨௪௧ 


இச்செய்யுளின்‌ 2-ஆம்‌ அடியில்‌, *அடியடி.வாழையாய்‌ நான்‌ குடி. 
யில்‌ வந்தேன்‌” என்றிருப்பது, ஏட்டில்‌, £அடியடிவாழையானகுடி 
யில்‌. வந்தேன்‌' என்று காணப்படுகிறது. இவ்வடியாற்‌ பள்ளி 
தொன்றுதொட்டு இடையறா அவரும்‌ தன்‌ குடிப்பெருமை கூறுகின்ற 
ளாதலின்‌ அதற்யைய  “அடியடிவாழையானகுடி' என்றுள்ள 
ஏட்டுப்பாடம்‌ பொருட்சிறப்புடைச்‌. ௪. £வாழையடிவாழையென 
வந்த திருக்கூட்டமர'பென்பதும்‌ இங்கு கோக்கத்தகும்‌. 


11-ஆம்‌ பக்கத்துத்‌ தொடங்கும்‌ இளையபள்ளி தன்‌ குடி த்தரண்‌ 
கூறுஞ்செய்யுளின்‌ மூன்றாம்‌ அடியில்‌, *கஞ்சைப்பள்ளனுக்‌' கென்‌ 
நிருப்பஅ, - *கஞ்சப்பள்ளனுக்‌'சென்று ஏட்டுப்பிரதியிற்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. 

13-ஆம்‌ பக்கத்‌ தள்ள, பள்ளன்‌ தன்‌ குடிக்‌ தரங்கூறும்‌ 10-அஞ்‌ 
செய்யுளின்‌ 2-ஆம்‌ அடியில்‌ *விட்டூணுவான' என்றிருப்பஅ, “விட்டூ 
வான” என்று ஏட்டி.ற்‌ காணப்படுறெது. விட்டுணு என்ற பாடத்தாற்‌ 
சர்தஞ்சிதை தலின்‌ சந்தச்சிைவில்லாக *விட்டூவான' என்ற பாடம்‌ 
அமைவுடையதாகும்‌. விட்டு - விட்டுணு - திருமால்‌. “வல்லன்‌ 
எம்பிரான்‌ விட்டுவே'* என்பது இங்கு ரோக்கத்தஞும்‌. 


13-ஆம்‌ பக்கத்துள்ள ஈாட்டுவளங்கூறும்‌ கலிப்பாவின்‌ முத 
மடையில்‌, *கோட்டுவளம்கூறிய' என்றிருப்பது, *கோட்டுவளம்கூவிய' 
என்ற ஏட்டுப்பிரதியில்‌ உள்ளத. இப்பாட்டின்‌ பின்னிரண்டடிப்‌ 
பொருள்‌ நன்கு விளங்கவில்லை. 


14-ம்‌ பக்கம்‌ மூத்‌தபள்ளி ஈாட்டுவளங்கூறும்‌ 11-ஆம்‌ 
பாட்டின்‌ முதலடியில்‌, *மயிலெட்டிப்பார்க்கும்‌' என்றிருப்பது, 
*மயிலெட்டிப்பார்க்க' என்றும்‌, 2-ஆம்‌ அடியில்‌, *வாய்தனை' என்‌ 
நிருப்பத, வாயினை” என்றும்‌, 8-ஆம்‌ அடியில்‌, 'கொண்டல்‌ குறும்‌ 
அளி' என்றிருப்பது, கொண்டற்குறுந்தளி' என்றும்‌, 4-ஆம்‌ 
அடியில்‌, *களிகூரும்‌' என்றிருப்பது, *களிகூர்வது! என்றும்‌ ஏட்டில்‌ 
உள்ளன. இவற்றுள்‌, முதலடியில்‌, “பார்க்கும்‌” என்ற பாடத்‌ தினும்‌ 
“பார்க்க? என்ற ஏட்டுப்பாடம்‌, ஏனையடிகளிலுள்ள “மூட, “வம? 


* இருவாய்மொழி, 2. 7, 4, 
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தன்‌ செந்தமிழ்‌ 


என்ற எச்சங்களுடன்‌  இயைபுடையதாயும்‌ பொருட்பொருத்த 
முடையதாயும்‌ இருக்கிறத. ஏட்டிற்கண்ட ஏனைய பிரதிபேதங்க 
ளும்‌ அமைவுடையனவாகும்‌. மயில்‌ எட்டிப்பார்க்க, குயில்‌ வாய்‌ 
(பேசாமல்‌) மூட, கொண்டற்குறுந்தளியோடே வாடைஓடிவம 
ஆசூர்வடகமரைநாடு மூழ்கூர்வத: என இயையும்‌. 
14-ஆம்‌ பக்கம்‌ இளையபள்ளி நாட்டுவளங்கூறும்‌ ௧௮-ஆம்‌ 
பாட்டின்‌ முதலடியில்‌, வேயிருவேழங்கூடி' என்‌ றிருப்பத, *வேளிரு 
வேழம்கூடி என்றும்‌, 2-ஆம்‌: அடியில்‌ “குன்றேலாந்தரமில்லை'யென்‌ 
திருப்ப அ, *குன்றிலாதரவில்லை'யென்றும்‌, 8, 4 அடிகளில்‌,£சொல்லி 
தேன்றலோடிவரக்களிகூரும்‌ வலமங்கை' என்றிருப்பது, சொல்லித்‌ 
தென்றலோடிவரக்‌ களிகூர்வது சீவலார்மங்கை”* என்றும்‌ ஏட்டில்‌ 
உள்ளன. ஏட்டுப்பாடங்கள்‌ புத்தகப்பாடங்களினும்‌ பொருட்‌ 
சிறப்பும்‌ அமைவுமுடையனவாகக்‌ தோன்றுகின்றன. 
15-ஆம்‌ பக்கம்‌ 19-ஆம்‌ செய்யுளின்‌ 2-ஆம்‌ அடியிலுள்ள 
“கண்டபேரண்டம்‌' என்பதற்கு, கண்டபேரண்டமென்னும்‌ புள்‌: 
என்று பொருள்கொள்ளல்ககும்‌; பேரண்டம்‌ என ஒருபுட்குப்‌ 
பெயர்வழக்‌ இன்மையின்‌. 
17-ஆம்‌ பக்கம்‌ 24-ஆம்‌ செய்யுளின்‌ முதலடியில்‌, “முத்தம்‌ 
அடைக்கும்‌ சாலைவாய்க்கன்னல? என்‌ றிருப்பது, £முத்தமடைக்கு 
மோண்‌ சாலிவாய்க்கன்னல்‌', அல்லது “முத்தமடைக்குமோண்‌ 
சாறுவாய்கன்னல்‌” என்றும்‌, 3-ஆம்‌ அடியில்‌ “சாறுபர்‌' என்‌ திருப்‌ 
பனு, *சாறயர்‌' என்றும்‌, “க்கும்‌ என்றிருப்பது, கடைக்கும்‌” 
என்றும்‌ ஏட்டில்‌ உள்ளன. இவற்றுள்‌, 'சாலைவாய்க்கன்னல்‌” என்ற 
பாடத்தினும்‌ எட்டுப்பாடம்‌ சிறக்கும்‌.  *கிடக்கும்‌' என்றிருப்பது 
ஏட்டிலுள்ளவாறு “உடைக்கும்‌! என்றிருப்பின்‌ எ.துகைஈயமும்‌ 
உடையதாகும்‌. 
17-ஆம்‌ பக்கம்‌ 25-ஆம்‌ பாட்டின்‌ 2-ஆம்‌ அடியில்‌ “தூங்கும்‌ 
என்றிருப்பது, ஏட்டிலுள்ளவாறு * தூக்கும்‌'என்‌ நிருப்பிற்‌ சிறக்கும்‌. 
அடுத்த அடியிற்‌ சாய்க்கும்‌ என்‌ நிருப்பதம்‌ ரோக்கத்தகும்‌. 


இவ்விடத்‌ தமட்டுமன்றிப்‌ பின்னும்‌ 


₹சிவலமங்கை?யென வருமிடல்‌ 


களிலும்‌, *சவலார்மங்கை£யென்ற எட்டிற்‌ காணப்டடுகிற து, 


முக்கூட ற்பள்ளு ௨௫௩ 


18-ஆம்‌ பக்கம்‌ 26-ஆம்‌ செய்யுளின்‌ முத்கிடிகில்‌, அதியன்‌ 
பார்சடை' என்றிருப்பது, ஏட்டிலுள்ளவாறு இஞ்சியின்‌ பாசடை” 
என்றிருப்பிற்‌ பொருந்தும்‌. இஞ்சியின்பாசடையென்ப து இஞ்சியின்‌ 
பசியஇலை யென்று பொருள்படும்‌. 


18-ஆம்‌ பக்கம்‌ 27-ஆம்‌ பாட்டின்‌ 9-4 ஆம்‌ அடியில்‌, பூங்‌ 
குபிலைக்கூவாய்‌' என்றிருப்பது, எட்டி லுள்ளபடி. *பூங்குயிலேகூவாய்‌' 
என்றிருப்பிற்‌ இறக்கும்‌. 

90-ஆம்‌ பக்கம்‌ 29-ஆம்‌ பாட்டின்‌ 3-ஆம்‌ அடியில்‌, “தழைக்க 
வே” என்றிருப்பது ஏட்டி. ஓள்ளவாறே “தழையவே' என்றிருப்பின்‌ 
ஓசையின்பமும்‌ உடையதாகும்‌, இதன்‌ 4-ஆம்‌ அடியில்‌ “கட்டளை 
கள்‌ தழைக்கவே' என்றிருப்பது “கருணேபேறவேண்டியே' என்னு 
ஏட்டி.ற்‌ காணப்படுகிற. 

90-ஆம்‌ பக்கம்‌ 30-ஆம்‌ செய்யுளின்‌ 9-ஆம்‌ அடியில்‌ “அய்யங்‌ 
கார்‌' என்றிருப்பது, “ஐயங்கார்‌ என்‌ றிருக்கவேண்டும்‌. 4-ஆம்‌ 
அடியில்‌ *கற்பகாலங்கள்‌” என்றிருப்பது, எட்டிஇள்ளபடி “கற்பகால 
மும்‌' என்‌ திருப்பின்‌ ஓசையின்பமும்‌ உடையகாகும்‌. 


91-ஆம்‌ பக்கம்‌ 33-ஆம்‌ பாட்டின்‌ முதலடியில்‌ *சேவற்சாக்‌ 
திரச்சாலே” என்‌ றிருப்பஅ, எட்டி. லுள்ளவாறு “சேவல்‌ சாத்திரக்‌ 
காலே” என்றிருப்பின்‌ பொருளமைவுடையதாகும்‌. (சவலைச்‌ சாத்‌ 
இரத்இற்‌ கூறியமுறைப்படி” (பலியிடும்‌) என்பத! இசன்பொருள்‌. 
இகன்‌ 2-ஆம்‌ அடியில்‌, “சாராயமும்‌ பனையூற்றக்கள்ளும்‌” என்றிருப்‌ 
பஅ, 'சாறாயமுஞ்சாணாத்திகள்ளும்‌' “சாராயமும்‌ வழியத்‌ பல்‌ 
என்று எட்டிற்‌ காணப்படுகிறது. 

92-ம்‌ பக்கம்‌ 34-ஆம்‌ பாட்டின்‌ 2-ஆம்‌ அடியில்‌, பட்சேரி 
என்றிருப்பது, *பச்சேறி' என்றும்‌, 3- “ஆம்‌ அடியில்‌ “புத்தியுடன்‌ 
என்றிருப்பது, “புத்தியோடு” எனவும்‌, 4-ஆம்‌ அடியில்‌ 'பெய்யமழை” 
என்றிருப்பது, “பெய்யுமழை' என்றும்‌ ஏட்டில்‌ உள்ளன. இவற்‌ 
அள்‌ “பச்சேறி'யென்பது வழக்குவழிப்பட்ட அ. “புத்தியோடு என்‌ 
பது இன்னோசையுடையது. பெய்யுமழை'யென்பது பொருட்‌ 
பொருச்சமுடைய௮. 


௨௪௪ செந்தமிழ்‌: 


23-ஆம்‌ பக்கம்‌ 35-ஆம்‌ செய்யுளின்‌ 8-ஆம்‌: அடியில்‌ *சேத்‌ 


றில்வளை ஏற்றடைக்குதே' என்றிருப்பஅ, ஏட்டில்‌, *சேற்றைக்‌ , 
குழைத்தேற்றடைக்குஅ?, “சேத்றைக்கிள்ளி யேற்றடைக்குது” என்று ' 


காணப்படுகிறது. ஏட்டுப்பாடமே கன்னபரம்பரையிலும்‌ வழங்கி 
வருவஅ. 


24-ஆம்‌ பக்கம்‌ 36-ஆம்‌ பாட்டின்‌ 3-ஆம்‌ அடியில்‌, பக்கமேயுஞ்‌ 
சூழ்கம்புஞ்சுருக்கவாங்கிடும்‌' என்‌ நிருப்ப ௮, ஏட்டி ௮ள்ளபடி பக்கமே 
யூசிக்கம்புஞ்‌ சூழ்கள்‌ வாம்கிடும்‌” என்றிருக்கலாமென்று தோன்று 
கிறது. ல்‌ 


24-ஆம்‌ பக்கம்‌ 37-ஆம்‌ பாட்டின்‌ 2-ஆம்‌ அடியில்‌, *மாலாசூர்‌ 
நன்னாட்டில்‌” என்றிருப்பஅ, ஏட்டி லுள்ளவா.று “மாலாசூர்நாட்டில்‌” 
என்றிருப்பின்‌ ஒசைநயமுடையதாகும்‌. 


25-ஆம்‌ பக்கம்‌ 38-ஆம்‌ பாட்டின்‌ 4-ஆம்‌ அடியில்‌, “குளிரு 
கின்றது” என்றிருப்பது ஏட்டில்‌ *குளிறுன்றது” என்றுள்ளது. 
ஏட்டுப்பாடம்‌ எ துகைநயமும்‌ பொருட்சிறப்பும்‌ உடைய ௮. குளிறு 
தல்‌ - ஆரவாரித்தல்‌. இன்னும்‌ இவ்வடியில்‌ *கோன்கமழுத்தினில்‌” 
என்றிருப்பது, 'கோன்களிற்றினில்‌' என்றிருக்கவேண்டுமென்்‌.று 
தோன்றுநறெது. ' கோன்களிறு - இர்திரனுடைய யானையாக 
அயிராவதம்‌. 


26-ஆம்‌ பக்கம்‌ 40-ஆம்‌ பாட்டின்‌ .மு.கலடியில்‌, “பரிச்கொள்ள 
லாய்‌” என்றிருப்பது பரிசில்கொள்ளலாய்‌' என்றிருப்பின்‌ எதுகை 
சமயமும்‌ உடையதாகும்‌. 

29-ஆம்‌ பக்கம்‌ 46-ஆம்‌ பாட்டின்‌. முதலடியில்‌, *பகட்டுக்‌. 
கமலக்குட்டத்தில்‌' என்பதற்கு *எருமைக்கடாக்களோடுகூடிய 
சாமசைக்குளக்தில்‌' என்றும்‌, 3-ஆம்‌ அடியில்‌ £வராழைப்பெரிய 
முதலை” என்பதற்கு “வாழையின்‌ பெரிய அடிமரத்தை' என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. 

[தோடரும்‌] 
ர. ௩. இராமா_நுஜையங்கார்‌, 

உதவிப்பத்திராசிரியர்‌, 


ஷ்‌ 


11. சேத்தமீம்ப்பீர௫ாம்‌. 


1  ஜர்திணையைம்பது (உரையுடன்‌) 
2. கனாழூல்‌ (5) இனியதுநாற்பது (உரையுடன்‌) 
8, வளையாபதிச்செய்யுட்கல்‌ ... ச 
4, புலவராற்றுப்படை se 
6. ”சேமிராதம்‌ (உரையுடன்‌) ... 
7. இருதூற்றக் சாதி (உரையுடன்‌) 
8. இணைமாலை நூற்றைம்பது (உரையுடன்‌) 
9. அதமானவிளக்சம்‌ ம்‌ 
10. அட்டாங்கயோகக்கு ஐன்‌ 
11. *விவசாயரசாயன சாஸ்‌ இரச்சுருக்கம்‌ 
12. “பன்னிருபாட்டியல்‌ க 
18. ஈான்மணிக்கடிகை (பழைய உரை) 
14. மு,ச்சொன்ளாயிரச்செய்யுட்சன்‌ 
15. இருச்செர்‌ இிற்கலம்பகம்‌ அடத்‌ 
16. திருவாரூருலா ன்‌ 
17.  சுசசர்சர்சனதிபிகை 
18. இயற்கைப்பொருட்பாடம்‌. .. 
19. சேவையுலா ... ன 
30. சரீவிருத்தம்‌ ... oes 
91. இதம்பரப்பாட்டியல்‌ (உரையுடன்‌) 
22, “இருச்கலம்பகம்‌ (ஷே) 
28. *விச்செமசோழனுலா பப 
24, குருமொழிவினாவிடை ... 
25, சேசவப்பெருமான்‌ இரட்டைமணிமாலை... 
26. திருத்தணிகைத ருவிருதீதம்‌ 
27, மதுரைத்‌திறாட்பணிமாவை... 
28. *சர்திராலோகம்‌ ல 
29. மப சாரிதி தியாகு காம்‌ 
80. ஞானாமிர்தக்கட்டளை ப 
81. பாண்டியம்‌ .ஃ 3 
82. மநீஷாபஞ்சகம்‌ oes 
83. வேளிர்வாலாறு ப்ப 
84, அகப்பொருள்விளக்கம்‌  .. 
35: £ தருமர்‌ கிரது றுபாட்கெகுரை 
86. உவ.மானசங்கிரசம்‌ ப்ப 
37. மாறனலங்காரம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ 
88.  இருப்புல்லாணிமாலை க 
39. “பழமொழி மூலமும்‌ பழையஉரையும்‌ (ரசல்‌ 100 சய) 
40. தஇருமாலிருஞ்சோலைமலை Ais 1. 
41. பொருட்டொசைநிகண்‌ூ ., 
42, 


அகராதிநிகண்‌ 


௩௨௧௦௨௦ 


௨2525250௦௦ 


ல ௬௨௮ 


௨௨ 


௨2௨௦ 


0 டீ 


00 = pO ௭4 


லு. கூு0௦0 000 ஃ 


௪௨௨௨௨௫௧௫௫௨ ௨௨௦௨௦ 


௨௦ ௨௦௨ 


ecco 


48. மேகவீடுதூது 2% 602 2 0 2 0 
44. இருச்குற்றாலமாலை 6 os FES AA AL, 
45. தண்டலையார்சதகம்‌ vos oes id 
46. இசாமோதர்சம்‌ so re soa OS ED 
47. பழமொழிமூலமும்‌ பழைய உரையும்‌ (2-வ௮அ 100செய்‌) 1 0 0 
48. சேதுநாம்‌ தமிழும்‌ 22 ல ல 0000 
40, *கடைவள்ளலார்காலம்‌ ஃ ல 0 
50. தமிழரும்‌ ஆந்திரரும்‌ ச a 040 
51, மதங்ககுளாமணி ses oo» Rass 50 
52. கூடற்புராணம்‌ ONT 2 - 010 0 
58. திருவள்ளுவர்‌ (தமிழ்‌) ஃ 2௯ 060 
ஷி (ஆங்கிலம்‌) ... ச AD 
54, ௮ரும்பொருள்விளச்கடிகண்டு : த) ல்‌. 
55, மாறனகப்பொருளும்‌ இருப்ப, திக்கோவையும்‌ 0123 0 
56. பாப்பாவினம்‌ 00 ல உட0 10.0 
57. மதுரைமும்மணிக்கோவை... ச EW 
58, பழனிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ ... He ட 017 (41 
59. கடம்பர்கோயில்‌ உலா ... ம O60 
60. சங்கராயினார்கோயில்‌ அந்தாதி க 060 
61. கலைசைக்கோவை ie dn வ மடு 
02. பெருந்தொகை ச க 5 0 0 
63. கூடிக்கொடுத்தராய்ச்யொர்தோத்திரப்பாமாலை .. 0 5 0 
64, சராமலைக்கோவை ம மல்‌ .. 0120 
65, மத்யமவியாயோகம்‌ க id க 0 a 
66. சந்திரகுப்தன்‌ oe nao ௦ 6 0 
67. அமிர்‌, சரஞ்ஜஙி த க 0) 9. ( 


* இவ்வடையாளமிடப்பட்டவை இப்போது சைவசமில்லை, 


தறிப்பு:-1. சல்கத்தினின்று மாதமொருமுறை அரிய பெறிய விஷயம்‌ 
களைக்கொண்‌ வெளியா இவரும்‌ இச்‌“ செச்தமிழ்‌ ”ப்பத்‌திரிகைக்கு வருஷச்‌ 
சந்தா ந 4. தனிப்பிர தியின்‌ இரயம்‌ அணா 8. வெளிநாகெளுக்கு வருஷச்‌ 
சந்தா ந 48-0. இதுவரை 37 தொகுதிசள்‌ பூர்‌ததியாயிருக்‌சன்றன. 
இவற்றுள்‌ 1, 2, 8, 7, 8, 9, 10, 16-ம்‌ தொகுதிசன்‌ கைவசமில்லை. பைண்டு 
செய்யப்பெறாததொகு திகள்‌ தொகுதி 1-க்குந. 4--0--0-வீ சழும்‌, பைண்டு 


செய்யப்பெற்ற தொகு திகள்‌ தொகுதி 1-க்கு உ 412-0 வீதமும்‌ விற்கப்‌ ' 


பெறும்‌. வி, பி, சார்ஜ்‌ பிரத்தியேகம்‌. 


2, சங்சப்பிரசரம்‌, செர்தமிழ்ப்பிரசுமம்‌, செர்தமிழ்‌ முமுத்தொகுதி 
இவற்றுள்‌ ஒவ்வொருபுத்தகத்திலும்‌ ஒரேதடவையில்‌ 10 பிரதிகளும்‌ அதற்கு 
மேற்பட்டும்‌ வாங்குவோர்கட்கு மொச்சக்ரெயச்தொகையில்‌ 100க்கு 10 வீதம்‌ 
சமிஷன்‌ தன்ளிக்கொடுச்சப்படும்‌. 


3, சல்கப்பதிப்புப்பு,2,சகங்களை, ஒரு ரூபாய்க்கும்‌ ௮,௪ற்கு மேற்பட்ம்‌ 
வாங்குவோர்கட்கு, ரூபா ஒன்றுக்கு அரை அணா வீதம்‌ கமிஷன்‌ தள்ளிச்‌ 


கொட ப்படி d+ s = 
ட்ட படப்‌ லக்ஷ்மீநாராயணையர்‌, மானேஜர்‌, 


